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XaipeTe, viol kal BuyaTépes, év dvopaTt Kuplou Tol dyammoavtos nuas, év eipnvn.
Hail, sons and daughters, in name  of Lord of the having loved us, in peace.

Mey&Acwv pév dvteov kai TAousicwv TGV ToU Oeol SikalwpdTwy els  Unds, UTép T1 - Kal
Greatly indeed being and abundantly of the of the God ordinances towards you, over your also
kaf’ UmepPBoAnv Umepeuppaivoual €Tl TOTS Hakapiols kai €vddEols YUV Tvelpactv
through abundance I rejoice exceedingly upon the blessed and glorious of you  spirits;
oUTwS EUPUTOV TT]s DWPEARS TTVEVUATIKTS XAPIV eidfjpaTe. Ao kal uaAAov

) innate of the gift  of spirit grace you have received. Wherefore also more
ouyxaipw tuauTe EATiCwv owbijval, &1 dAnBcds PAéTw €v Uuiv EKKEXUMEVOV ATTO
congratulate myself hoping to be saved, because truly I see  in you having been poured out from
ToU TrAouciou Tijs TNy Ts Kupiou TTvelpa ¢ Unds. OUteo pe eEémAngev émi Uuddv 1)

of the abundance of the fount of Lord Spirit upon you. So that me amazed upon of you the

gUOIEmITTOBN TN dYis Uucdv. TTemeiouévos oUV TOUTO Kal CUVEIBCOS ELAUTE, OTI
was longing  sight of you. Having been persuaded then to this and having known in myself, that
v Uuiv AaArjoas ToAA& émioTaual, 8Ti éuol ouvchdeuoev év 686 Bikaloovvns  Kuplos,

by to you having spoken much I understand, that with me travelled in road of righteousness Lord,

Kal TAvTws avaykafopal K&y eis ToUTo, &y amav Uuds UTIEP TV YuUxXT|v Hou, OTL

and of all compelled alsol tothis, tolove you over of thelife of me, because

MEY AN TTOTIS Kal &y &1 £y KATOIKED €v UMIV €T EATTid1 Ceotis auTou. Aoyloduevos  oUv

great  faith andlove 1isdwellingi nyou upon hope of life of Him. Having reckoned then
ToUTO, &T1 ¢av peArion pot Tept UV ToU pépos Ti HeTadouval &’ oU ENaBov, 8T éoTal
this, that if care to me concerning of the lot any to give part from which I received, that will be

Lol TOLOUTOIS TIVEVHAOLY  UTIMPETNOQVTL €is MoBdv, éomoudaca kaTa MIKPOV UUIV

to me such as these spirits having ministered for a reward, I make hast accordingly a little you

TIEUTTELY, {va peTd Tris TioTews YUV TeAeiav EXNTE TNV YVAOIv.

to send, in order that with of the faith  of you perfection you should have by the knowledge.

Tpia olv 8dyvaTd éotiv Kupiou: Leoris éATris, dpxr) kai TéAos TrioTecos fucdv: kai

Three the doctrinesis ~ of Lord; of life hope, beginning and end of faith of us; and
Sikatoovvn,  kpioews, ApxN kal TéAos* &y dTn euppoouvns kal &y aAAidoews épy v
righteousness, of judgement, beginning and end; love  of joy and of gladness  of works
Sikatoovvns paptupia. Eyvdpioev yap nuiv 6 Aeomdtns i TV TpoenTddOY  T&

of righteousness testimony. Made known for to us the Master by of the prophets the things
TapeAnAubodTa kal Ta EVEOTATA, KAl TAV HEAAOVTOV Sous ATTapXas
having gone by and the things having happened, and of the being destined having given first fruits
UV yeUoews, GOV Ta kab’ EkaoTa PAémovTes évepyoupeva, kabcos EAdANoev,

to us a taste, which the things  severally  seeing happening, according as He said,
dpeiAopev TTAouoIOTEPOY Kal UYnASTEPOVY TIPoodyely TG pOPw auTol. Eyds 8¢ oUy

we ought  richer and higher to bringto the fear of Him. I ~ but not

cos Bi8dokalos, AAN cos els €€ Uucov Urodeifwo dAiya, 8i” G v Tols Tapoloiv

as ateacher, but asoneoutof youlwill show alittle, by which in the being present
euppavbrioecBe.

you will be gladdened.
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‘Huepdov odv ovodv Tovnpddv kai auTol Tou évepyolvTos ExovTos TN éEovaiav,

Days then being evil and of Him of the One operating having the authority,
SdpeiAopev EauTols TpoogxovTes EkENTelV T& SikaicopaTa Kupiou. TTjs oUv mioTews rucv
we ought to ourselves applying to seek out the things ordinances of Lord. Of the then faith of us
elov Bonboi pdPos kai Uropovr, T& 8¢ cuppaxolvTa NUiv pakpobupia kal EykpaTela:

are helpers fear and patience, the and allies of us long-suffering  and self-restraint;
TOUTWV 0UV HEVOVTwV Ta Tpos Kuplov  ayvdds, cuveuppaivovTtal alTols cogia,,

of these then abiding the things unto Lord in purity, rejoice  with them wisdom,
oUVEaDIs, EMOTNUN, YVvadols. TTepavépokey TEPAVEPWIKEY YO TUIV d1& TTAV TV
understanding, science, knowledge. He has made plain to have manifested for to us by of all
TGOV TPOPN TV, 8T1 0UTe BUCIGY 0UTe OAOKAUTWUATWVY OUTE TTPOOPOPEIV xPnCet,

of the prophets, that neither sacrifices nor whole burnt offerings nor oblations He has need of,
Aéycov &te pév, Ti pot TAfRBos TV Bucidov Uucv; Aéyel Kupios.

saying at one time indeed.! What to me multitude of the sacrifices of you? Says Lord.

TTARpns eiul SAokauUTWHAETWY, Kal oTéap dpvddv kai alpa Tavpwv Kai Tpdywv ov

Full  Iam of whole burnt-offerings, and fat  of lambs and blood of bulls and of goats not
PovAouat, oUd’ &v gpxnobe opbfval pot. Tis yap e€eCriTnoev Talta €k TGV

I desire, not even you should come to be seen by Me. Who for sought out these things out of the
XEPGOV UUGV; TTaTelv pou Thv avAnv oV Topmpocbrioecbe. 'Eav pépnte oepidaAiv,

hands of you? To tread of me the courts not shall you continue. If you should bring finest flour,
péTtaiov: Bupiapa PSEAUY L& Hol EoTv: Tas veounviags UV Kal Ta oc&PBRaTa ouk

vain; incense an abomination to Me it is; the new moons of you and the sabbaths not
avéxoual. Talta oUv KaTiPY”Noey, iva 6 katvds véuos Tou Kupiou nudv Incot XpioTod,
I hold up. These things then He abolished, that the new law  of the Lord of us Jesus Christ,
Gveu  CuyoU AvAayKkns, v, un avBpwtoTtoinTov éxn Ty~ mpoopopdv. Aéyer B¢
without of yoke of compulsion, being, not made by humans He should have offerings. He says and
TA&AW Tpos auTovs, M) éyco EveTelAdUNY TOTS TTATPACIY UUGV EKTTOPEVONEVOLS EK TS
again unto them,> Not I  commanded the fathers  of you coming out of land
AiyUTrTou, Tpocevéykai pot  dSAokauTopaTa kai Bucias; AAN 1) ToUTo éveTelAdunv

of Egypt, to offer to Me whole burnt-ofterings and sacrifices? But rather this I commanded
auTols, "EkaoTos uuddv kaTta ToU TTAnoiov év T1 kapdia éauTolU Kakiav U HvnolkakeiTw,
to them, Every one of you against of the neighbour in the heart of himself evil not let bear malice,
Kal Spkov Weudt] un ayatmdate. AioBdveobal olv dpeilopev, ur dvtes dovveTol, THv

and an oath false not let you love. To perceive then we ought, not being foolish,  the

yvcounv Tijs dyabwovvns ToU TTatpds fuddv, 8T’ fuiv Aéyel, BéAcov Nuas un duoicws

mind  of the goodness of the Father of us, that to us He speaks, wishing us not similarly
TAavwpEvous Ekeivols CNTETY, TAS TTPOOEY WHEV aUTS. ‘Huiv olv oUtws Aéyel,
wandering off to those to seck, how we should approach to Him. To us the thus He speaks,’
Ovoia & Kupiey  kapdia  ocuvTeTpiupévn, doun evwdias Téd Kupic kapdia dofalovoa
Sacritice to the Lord a heart having been broken, a smell sweet  to the Lord a heart glorifying

Isaiah, 1:11-18.

Jer. 7:22,23.

3 Anote in Kirsopp Lake says, 'The first part of this quotation is from psalm 51:19 (17 AV) the second part according
to a note in C (Codex Bezae) is from the Apocalypse of Adam, which is no longer extant, but see,
gnosis.org/naghamm/adam.html
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Tov emAakdta avtriv. AkpiPevecBal olv deilopev, adeAgol, Trepi TTs cwTnpias
The having formed it. 'To carefully enquire the we ought, brethren, concerning of the salvation
NuaV, va un 6 TTovnpods Tapeioductv TAGuns Toimoas €V TUIV EkoPevdovTion) NUAS

of us, that not the Evil One by slipping in an error having made in us should hurl away us
amo Ths Ceoris TUV.

from of the life of us.

3

Aéyel olv &Aw Tepl TOUTWY mpos autovs, lvati pot vnotevete, Aéyel Kuplos, cog
He says then again about of these things unto them,* Why for Me you fast, says Lord, as
onuepov akouoBijval év KpauyT TV euvnv Uuddv; OU TauTnv Tnv vnoTeiav €y

this day to be heard by shrieking the voice of you? Not this the fast 1
eEeAeCaunv, Aéyel Kuplog, ouk &vbpcotrov Tamewoivta Ty Wuxnv avtod, oud’ &v

chose out, says Lord, not aman humbling  the soul  of him, neither
KAUWYNTE €5 Kpikov TOV TpdxnAov UV Kai 0aKKov gvduonobe kai omodov
should you bend as a hoop the neck of you and sackcloth may you put on and ashes
UTrooTponTE, oUd oUTws kaAéoeTe vnoTeiav Sektrv. TTpds Nuas 8¢ Aéyel, 180U altn
may you lay on, nor thus let you call a fast acceptable. Unto us but He says,” Behold this
n vnoTeia, fv ¢y eEeAeEduny, Aéyel Kipios, Ale avta olvdeopov adikias, SidAue

the fast, which 1 picked out, says Lord, letloose every band  of wickedness, set loose

oTpayyaAias Biaicwv ouvaAAayudTtowv, amdoteAle Tebpauvopévous v a@éoel  Kai
fastenings of forcible contracts, let you send oftf having been broken by release, and
Taoav &dikov ouyypapny didoma. Ai&BpuTITE TEWEOIY TOV &PTOV GOV, Kal Yupvoy — éav
every unjust  bond tear up. Let you break to hungry the bread of you, and a naked man if’
idns TepiPale’ doTéyous eloaye gls TOV oikov ocov, kai eéav 1dns

you should see let you clothe; homeless let you bring into the house of you, and if" you should see
TATEWVOV, oux Utrepdyn auTdv, oUdE ATTO TV OIKEIV ToU OTEPUATOS COV.

a humbled one, not let you despise him, neither from of the dwelling of the seed  of you.

ToTe payrfoeTal Tpcdipov 16 PAds  oov, Kai T& HdTI& oou Taxéws avaTeAel, kai

Then shall break forth at dawn the light of you, and the robes® of you quickly rise up, and

TpoTopevoeTal EuTTpoobéy couny  Bikaioouvn, kai 1) 86Ea Tou OeoU TeptoTeAel Ot.
shall go before  of you the righteousness, and the glory of the God shall surround you.

Tote Rorjoeis, kal 6 Oeds émakovoeTai cou, £TI AaAoUvtds cou gpel, 180U

The you will cry out, and the God shall hear you, still speaking  you He shall say, Behold

TApPelU Qv aéAns Ao  oou CUVdECHOV Kal XElpoToviav Kal prjua

I am near; if’ you should take away from of you bondage and finger-pointing and word

YoYYyuouoU, kai déds TEWGVTL TOV &PTOV OOV EK WUXT|S OOV Kal WUxTV

of murmuring, and let you give to hungry the bread of you from of lite of you and of soul

TETATTEIVCOUEVT|V gAerjons. Eis ToUto olv, aBeAgoi, 6 pakpdbupos TpoPAéyas,

having been humbled Iet you pity. To this then, O brethren, He long-suffering, having foreseen,

@S €V AKEPALOOUVT) TOTEVOEL 6 Aads, 6v fToipacev €V TQ Ny aTmmnuéve auTou,

who in simplicity would believe the people, whom He prepared in the Beloved of Him,

4 TIsaiah 58:4,5.

Isaiah 58:6-10.

6 Brenton has - ToTe payrioeTal Tpipov TO Pds oou, kal T& iduaTi& cou TaxU avaTteAel - Then shall thy light
break forth as the morning, and the health of you quickly arise.

(V)]

3
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TPOEPAVEPWICEY TIUIV TIEPL  TTAVTCOV, (va YN} TTPOOPTCoWUEda s ¢mHAUTOL TG
made manifest to us concerning all things, that not we should be wrecked as converts to the
exelveov voucw.

of them law.

4

A€t oUv 1u&s TePl TAV EVEOTCOTWV EMTOAU épauvddovTas ekCnTelv  T&

Must then we about of the having been appointed earnestly investigating to seek out the things
duvapeva nuas owlev. OUywuey oUv TeAeiws ATO TAVTWY TGOV Epy v Tris dvopias,
being able us to save. Let us take flight then altogether from of all of the works of the lawlessness,
uiTToTE KaTaA&Pn Nuds T épya Tiis dvouias: kal worowuey ThHy TAGNv ToU viv

lest should seize us the works of the lawlessness; and let us hate the error  of the present
KalpoU, (va eis TOV péAAovta ayatndduev. Mn déopev T EQUTAV YuxT) &vecty,
time, that in the being destined we should be loved. Not let us give to the of ourselves soul freedom,
COOTE EXEW aUTNV éEouoiav HETA GUAPTWAV Kal TTovnpdv  OUVTPEXELY, UITTOTE

so that to have it authority with of sinners and wicked men to gather together, lest
SuolwBdouey auTois. To TéAeiov okdvdalov fyyikev, Tept oU YéypamTal,
we should become like to them. The final snare has come near, about which it has been written,
s ‘Evcox Aéyel. Eis ToUTo yap 6 AeomdTns OUVTETUNKEY TOUS Kalpous kai Tas Nuépas,

as Enoch says, To this for the Master had cut short the seasons and the days,

{va Taxuvn 6 nyammuévos autoU kai el Thv kKAnpovouiav NEN. Aéyel 8¢ oUTwos
that quickly the beloved ~ of Him and upon the inheritance should have come. Speaks and thus
kai © TpoeriTns’, BaciAelan Séka émi Tijs yTis BactAevoouatv, kai éEavaoTtroeTal &Tmicbev

also the prophet, Kings ten upon of the earth shall reign, and shall rise up later

HIKPOs BaotAeUs, &g Tamelvedoel TPELS U Ev TAV PactAéwv. Ouoics Tepi ToU auTtou
alittle king,  who will humble three under one of the kings. Likewise concerning of the same
Aéyer AaviriA, Kai eldov 16 TéTapTtov Bnpiov T ovnpov kai ioxupdv kai xaAemcdTepOV

says Daniel,®* And Isaw the fourth beast the wicked and strong and more dangerous
Tapa TévTta T& Onpia Tijs BaAdoons, kai cos € auToU avéTelhev Séka képaTa, kai ¢

than all the beasts of the sea,  and that out of it  arose ten horns, and from

aUTAV UIKPOV Képas TTapauddlov, Kai cos ETaTeivewoey U Ev Tpia TGV peydAcov

of them a little horn excrescent,  and that it humbled  under one of three great

Kep&Twv. Zuviéval ovv Oo@eiAeTe. "ET1 8¢ kal TOUTO £pTE UNES €o§ £l €€ UHGOV Cov,
horns. To understand then you ought. Still and also this I ask  you as one out of you being,
18icos Ot kal TAVTAS Ay ATV UTEP TNV WYUXT|V LOU, TIPOCEXELY VUV EXUTOTS Kol um)

personally and also all ~ loving above the life  of me, to take heed now to yourselves and not
Suotolobai Tiow emocwpelovtas Tais auapTials Uudv AéyovTtas, 8Ti 1) Siabrikn éxeiveov

to be made like certain heaping upon the sins of you saying, that the covenant of them

Kai ucdv. Hudw pév: &AAN gketvol oUteos eis TéAos dmmcoAecav avuthv AaBdvtos

and of us. Of us indeed; but those ones thus into end lost it having received

non ToU Mwicéws. Aéyel yap 1) ypaer, Kaifv Mwioiis év T& dpel vnoTevcwov

by this time of the Moses. Says for the scripture,” And was Moses in the mountain fasting
NUépas TeooapakovTa Kail vkTas TecoapdkovTa, kai EAaBev thv diabriknv amd tou

days  forty and nights forty, and he received the covenant from of the

7 Daniel 7:24.
8 Daniel 7:7,8.
9 Exodus 34:28.
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Kupiou, TAdkas AiBivas yeypauuévas TG dakTUAw Tis Xelpds Tou Kupiou. AAA&
Lord,  tablets stone having been inscribed by the finger of the hand  of the Lord."’ But
ETOTPOAPEVTES ¢l T& eidwAa dmcdAecav avtiv. Aéyel yap oUtcos Kupios.

having been turned upon the idols they lost it. Says for thus  Lord."

Mcotiori Mawtot, kataPBnbt TO Ta)os, 6TL nvéunocev 6 Aads cou, ols

Moses  Moses, let you go down the quickly, for acted unlawtully the people of you, whom
eEnyayes ek yTs Alyutrtou, kai ouviikev MwUots  kal épuyev T&s dvo TAdkag
you brought out of land of Egypt, and understood Moses and he hurled away the two tablets
€K TQV XEIPAOV auToU" kai cuveTpiBn  autdvr  diabrikn, (va 1) Tol fiyamnuévou Incod
out of the hands of him; and was shattered of them the covenant, that the of the Beloved Jesus
gykaTaoppay1odij eis T kapdiav Nucv év eATd Tis TioTecos auTol. TToAA& 8¢ BéAcov
might be sealed  into the heart of us inhope of thefaith of Him. Much and I am wishing

Yp&ew, oux cos Bid&okalos, GAN’ cos TTPéTTel AYaTTOVTL 4’ Qv Exopev un - EAAeiTew,
to write, not as ateacher, but asis fitting to one loving from which we have not to leave out,
YPAaev éoTroUdaca, Tepiynua UGV, A1d TPpooéxwUEY €V TATs EOXATALS TiHépals:

to write I am eager, a humble servant of you. Wherefore let take heed in the last ~ days;

oUdtv yap copeArioel Nuds 6 Tas Xpdvos Tiis TOTEWS NGV, EQV N ViV €V TG avduw

nothing for profit us the whole time of the faith of us, except now in the of lawlessness
Kalpéd kal Tols uéAAouctv okavddaAols, cos TTpéTrel viols Ogou, AvTIoTOUEY, (va ur) oxf
season and the being destined snares, as befits sons of God, let us resist, that not may have
Tapeioduov 6 MéAas. DUycopev &Trd TAoNs HaTadTNTOS, HICTOWHEY TeAe(ws T&

a slipping in the Black One. Let us flee from of all vanity, let us hate entirely the

€pya Tiis Tovnpas  680U. M) kab’ tauTous EvdUvovTes povAaCeTe cos 1101

works of the wickedness path. Not among yourselves retiring let you be alone as already
dedikalwpévol, AAN’ €Tl TO auTd ouvepyduevol cuvlnTeiTe Tepl TOU KO

having been justified, but over the same assembling let you seek out concerning of the common
oun@épovTos. Aéyel yap 1) ypaer, Oual ol ouveTol EQUTOTS Kal EVEOTIIOV  EQUTEOV

benefit. Says  for the scripture,'> Woe to the wise in themselves and in sight of themselves
gmoTtruoves. Mevcoueba TveupaTikol, yevcoueba vads  TéAelos 16 Oed. 'Eq’ doov EoTivV
prudent. Let us become spiritual, let us become a temple perfect to the God. Upon as far as it is
€V MUY, peAeTOUEY TOV pdPBov Tol Oeol kal puAdooey dywwildueda Tas évtoAas

in us, practise the fear  of the God and to keep we should strive the commandments
auToU, {va v Tols Sikaichpactv autou euppavicopey. ‘O Kiplos ampocwmoArumTos

of Him, that in the decrees of Him we may rejoice. The Lord without respect of persons
Kptvel TOv kbopov. "Ekactos  kabeos émoinoev koweital. ‘Eav 1) ayabds, N Sikaioovvn

judges the world.” Each one according as he did will receive. If he should be good, the righteousness
aUTOoU TTpoNYNoETAal aUTOoU" Qv 1) TTovnpds, O HobBos Tijs TTovnpias éumpocbev alTou:

of him will lead him, if he should be evil, the reward of the iniquity before  of him;

{va prjTroTe émavatravouevol cos KANTOol EMKabuTvcdowuEY Tals duapTials UV, kal &

that lest resting as called we should fall asleep in the sins of us, and the
Tovnpds &pxwv AaBcov v kad’ fucdv éEovoiav amcdonTtar  Muds &1d Tijs PaociAeias

evil prince having received the against of us power should thrust away us from of the kingdom

ToU Kupiou. "ET1 8¢ kakeivo, aBeApoi pou, voeiTte: dtav BAémeTte ueTd TnAkalTa

of the Lord. Yetbut  this, brethren of me, let you consider; when you see after such

10 Exodus 32:16.

11 Exodus 32:7; Deut. 9:12.
12 Isaiah 5:21.

13 See 1 Pet: 1:17.
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onuela kai TépaTa yeyovdTa ¢v TS lopaniA, kai oUteos éykataleAeipbal avtovs:
signs and wonders having happened in the Israel, also thus to have been abandoned them;
TPOCEXWHEY, UNTTOTE, 05 YéypaTTtal, ToAAol kAnToi, OAlyor 8¢ ékAektol eUpeBidue.
let us beware, lest, as it has been written,'* many called, few  but chosen we should be found.

5

Eis ToUto yap Uméuevev 6 KUpios mapadoival Tnv odpka eis katagbopav, (va Ti

Tothis  for submission the Lord to give over the  flesh into corruption, that by the

APECEL TV AUAPTIOV ayvicBduev, 6 EoTIv év TG alpaTl ToU pavTiopnaTtos auTou.
remission of the sins we might be cleansed, which is by the blood of the sprinkling" of Him.
[EypamTal Yap mepl auToU & HEv pos TOV lopanA, & 8¢ mpos Nués, Aéyel

It has been written for concerning of Him which indeed unto the Israel, which and unto us, it says
53¢ oUTws, ETpavpaTiobn dia Tas avouias MGV Kal pepaAdkioTal Sia Tés auapTias
and thus,'® He was wounded for the transgressions of us and bruised for the iniquities
NHAV" TEA HWAWTIL aUToU TUETS i&BNuey: cos TTpOPaTov el opayTv fixn, kai cos auvds

of us, by the stripes of Him we were healed; as a sheep  to slaughter He was led, and as a lamb
&Pwvos evaviov ToU KeipavTos auTtov. Oukolv UTrepeUXaploTeiv OPeiAopey TG
dumb  before of the shearer him.  Therefore to be exceedingly thankful we ought to the
Kupicw, o011 kal T&x TapeAnAuboTa nuiv €Y VWPIOEV Kal €V TOTS EVECTAIOIV T)UAS
Lord, for also the things having passed by to us He made known and in the present time us
ECOQPIOEY, Kal eis Ta uéAAovta ok Eopév aouveTol. Aéyel B¢ 1
He made wise, and for the things being destined not we are without understanding. Says and the
yeagr, Ouk adikes dikTua ékTeiveTal TTepwTOls. ToUto Adyel, &Ti Sikaiws aoAeiTal
scripture,'” Not unjustly nets stretched out for birds. This it means, that justly shall perish
&vBpwoTros, 05 Exwv 680U dIKAIOoUVNS YVAIOIY EQUTOV Eis OBOV OKOTOUS ATTOOUVEXEL.

aman, who having way of righteousness known himself into way of darkness he collapses.

"ET1 8¢ kai ToUTo, ddeAgoi pou- el 6 KUpios Utrépeivev rabeiv mepi Tiis Wuxiis Nucdv, cov

Still and also this, brethren of me; if the Lord endured to suffer for of the life  of us, being
TavTOs ToU kdopou Kupios ¢ elrev 6 Oeds ammd kataBoArs kéouov, TTomowuev

all of the world Lord to whom said the God from of foundation of world,'® Let us make
GvBpwoTrov KaT eikdéva kai kab opoiw oty UETEpaV: TEdS oUV UTTEUEIVEY UTTO XEIPOS

a man according to image and after likeness of us;  how then he endured by hand
avBpcdmwv Tabeiv; Mdabete. Oi Tlpogfital, & auTou EXOVTES TNV XA&PLY, Eis aUTOV

of men  tosuffer? Let you learn. The Prophets, from of Him having the grace,to  Him
ETPOPNTEVOaV auTos 8¢, Tva KaTapyTon Tov B&vaTtov  Kal TN €K VEKPOY AVACTAOCIY
prophesied; Himself but, that He might destroy the death and the out of death Resurrection
Oeiln, OTI €v capki Edel auTOV pavepwbijval, UTTEUEIVED, TVa TOTS TTATPAGIV THV
He might show, for in flesh must needs He to be manifested, He endured, that to the fathers the
emayyeAiav ATTOdGD, Kal auTds EauTd TOV Aadv TOV Kavdy éTolpdlwv eémBeiln i
promise might be redeemed, and He Himself the people the new  preparing He might show upon
TAS Y1S ¢V, OTL TNV AVACTACLY aQUTOS  TTOINoas kptel. TTépas ye Tot

of the earth being, that the rising again Himself having made He will judge. Further while to the

14 Mt. 20:16; 22:14.

15 Greek word obscure.
16 Isaiah 58:5, 7.

17 Proverbs 1:17.

18 Genesis 1:26.
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B18dokcov TOV lopan kal TnAikalTa TépaTta kai onueia oV EKTIPUOCOEY, Kal
teaching the Israel andso great wonders and signs making He was preaching and
UmepnydTmmoevy  autdv. “OTe 8¢ ToUs idious ATTooTdAous Tous uéAAovtas knpuooey Td
He loved exceedingly him. When and the own Apostles  the being destined to preach the
EvayyéAiov avtol éEeAé€aTo, dvtas UTép TT&oav auapTiav avopwTépous, fva  Bei€n,

Good News of Him He chose, being above all sin miquitous, that He might show,
8T1 oUk fABev kaAéoan Bikatous, GAAG auapTwAous, TOTE Epavépwoey EauTov elval
that not He came to call righteous, but sinners," then He manifested Himself to be

Yidv Oceot. Ei yap un AABev év oapki, oud’ &v Treos ol &vbpcotrol éocobnoav  BAémovTes
Son of God. If for not He came in flesh, neither would the men  who were saved saved seeing
aUToV, 8Te TSV péAAovTa ur) elvat fHAlov, Epyov TGV Xelpddv auTol UTTdpXovTa,

Him, when the intending not to be sun, work of them hands of Him belonging,

EUPBAEéTTOVTES OUK ioxUoUOWY el TaS AKTIVAs auToU dvtopbaAuficar oukoltv 6 Yids Tol
looking not being strong to therays  of it to face; accordingly the Son of the
Oeol eis ToUTO €V capki AABev, (va TO TEAEIOV TGV GUAPTICV AVAKEPAAALLOOT) TOTS

God for this reason in flesh came, that the completion of the sins He should sum up against the
dicoEaoiv €v BavaTte Tous pogrTas auTtou. Oukolv eis ToUTo  UmEpEIvey. Aéyel yap
having persecuted to death the prophets of Him. Therefore to this end He endured. Says for
6 Oeds TV TANYTV Tiis oapkds autol 8T e auTdv, ‘'OTav TaTdEwotv TOV Tolpéva

the God the wound of the flesh of Him that from of them, When they should beat the shepherd
EQUTAOV, TSTe GmoAeiTan T& TTpOPaTta Ths Toiuvns.  AUTds 8¢ H16éAnoey oUtw Tabeiv:
of themselves, then shall be destroyed the sheep of the flock®. Himself but desired thus  to suffer;
E8el ydp, tva émi EVAou &0, Adyel yap 6 mpopnTeUcov ¢ autd. Peloai
must for, that upon of a tree He should suffer. Says for he prophesying about Him.?' Let you spare
MOV TTis WuxTis amo pougaias, kai, KabriAwodv pou Tas odpkas, STI TTOVNPEVOHEVGV

of me the soul from sword, and,* Let you nail of me the flesh, for the doing evil
ouvaywyal ¢émaveotnodv pot. Kai wdAw Aéyel, 180U, Tébeik& HOU  TOV VATOV Elg
congregations rose up against me. And again He says,” Behold, I have planted of Me the back for
H&oTIyas, Tas 8¢ olaydvas els pamiopata. To 8¢ mpdowmdy pou EBnka ws oTepeav

whippings, the and cheeks  for slaps. The and face of Me Iset as a solid
TETPQAV.
rock.
6
“Oe oUv émoinoev Thv gvToANv, Ti Aéyel, Tis © kp1vouevds uot;
When then He made the commandment, what He says*, Who the disputing with Me?
AvTioTiTew  por 1) Tis 6 dikaitoUuevds uot; Eyyloatw T audi Kupiou. Ovai

Let him oppose Me; or who the claiming against Me? Let him approach the servant of Lord. Woe
Upiv, 81 Uuels TavTes €o§ indTiov TaAaiwbrioeobe, kai ons kaTapdyeTal Uuas.
to you, for you all as a garment you shall be aged, and moths will eat up you.

19 Mark 2:17b.

20 Zachariah 13:6,7.

21 Psalm 21 (22) :20.

22 Psalm 118 (119) :120 (LXX)
23 Isaiah 50:6,7.

24 TIsaiah 50:8,9.
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Kai médAw Aéyel 6 mporiTns, el cos Aibos ioxupds €T€6n eis ouvTpiPriv, 180U, ¢uPaAéd
And again says the prophet, when as a stone strong he was set for crushing, Behold, I will set

el T& BepéAia 21cov AiBov ToAuTeAT, ékAekTdv, dkpoywviaiov, évTipov. Elta Ti
for the foundations of Zion a stone precious, elect, a chiet corner stone, honourable. Then what
Aéyel, Kai 8s ¢ATrioel e aUTdv LrjoeTal eis TOV aiddva. ‘Emi Aibov olv fucov 1) eATris;

he says, And whoever should hope on Him shall live into the age. Upon a stone then of us the hope?
Mr) yévorto: &AN’ émel év toxUi TéBeikev TV odpka avtol Kupios. Aéyel yép, Kai #0nké
Certainly not; but since in strength had set the flesh of Him Lord. He says for, And He set

HE Cos oTepeav TETpav. Aéyel 8¢ TaAW 6 TpoerTns, Aibov dv dmedokinacav ol

me as a hard rock.  He says and again the prophet, Stone which rejected  the
oikoBouotvTes, oUTOoS £yevrion eis kepaAnv ywvias. Kai mdAw Aéyel, AUtn ¢oTiv 1)

builders, this one became for head  of corner. And again he says, Thisis the

nuépa 1 ueydAn kai BavpaoTr, fjv émoinoev 6 Kuplos. AmrAovoTtepov UV ypdew, iva

day  the great and marvellous, which made the Lord. More simply to you I write, that
ouvITTE gy mepiynua This &y &Tmns upcov. Ti odv Aéyel TéAw 6 tpoeriTns;

you may understand; I humble servant of the love of you. What then again says the prophet?
TTepiéoxev Ue oUVAYwWYT) TTOVNPEVOUEVOV, EKUKAWOAV He cooel péAlooal knpiov, kai,
Surrounded me assembly of evil-doers,  they surrounded me as bees ~ a comb, and

Eri TOV inaTiopdv pou éRaov kAfipov. 'Ev capki olv attou péAAovTos pavepolcbal

Over the garment of me they cast alot. In flesh then of Him destined to be manifested

kal Taoxelv, Tpoepavepcodn TO TT&bos. Aéyel yap 6 rpogritns ¢ oV lopariA, Ovai

and to suffer, beforehand the Passion. Says for the prophet about the Israel®, Woe

Tij WUt auTév, 8T RePovAevvtal Poulnv Tovnpav kab’ tautdov, eitévtes, Arjocouevy
to the soul of them, for they have deliberated a counsel evil against themselves, saying, Let us bind
TOV Sikaiov, 411 dUoxpnoTos NIV EoTiv.

the Righteous One, for unprofitable to us He is.

8 Ti Aéyet 6 &AAos poeriTns Mwuotis auTols; 180U, Téde Aéyel KUpios 6 Oeds,

What says the other prophet  Moses  to them?*” Behold, this says Lord the God,

EicéABaTe eis Thv y1ijv v dyabrjv, ijv dopooev Kipios T6d ARPpadu kai loadk kai lakdp,
Let you enter into the land the good, which swore Lord to the Abraham and Isaac and_Jacob,

kal kaTakAnpovourjoaTte aUTHv, yijv péovcav ydAa kai uéAt.  Ti 8¢ Aéyel 1) yvadols;
and let you inherit it,  alandflowing  milk and honey. What but says the knowledge?
Md&6eTe. EAmioaTe, pnoiv, émi TOV €v oapki péEAAovTa pavepoUcbat Upiv Incoiv.
Let you learn. Let you hope, it says, upon the One in flesh about to be manifested to you Jesus.
AvBpcoTros y&p YT éoTv TTdoxouoa: &TO TPOOWTIOU Yap Tis Yiis 1) TAdols  Tou  Adau
Man for earthis suffering;  from of face for of the earth the moulding of the Adam
¢yéveto. Tiolv  Aéyel, Eis v y1jv v dyabrjv, yijv péovocav ydAa kai péAy;

came.  What then He says®, Into the land the good, a land flowing milk and honey?

EvAoynTtds 6 Kupios nucov, adeAgol, 6 copiav kai voUuvm Béuevos €V TUiV
Blessed  the Lord of us, brethren, the wisdom and understanding having been placed in us
TGV KpUPpiwv autol Aéyel yap 6 mpo@riTns TapaBoArnv Kupiou, Tis vorjoel, el un

of the secrets of Him; speaks for the prophet a parable of Lord, Who may understand, except
coPOs KAl EMOTHUWY Kal adyatddv Tov Kuplov autou; Erel olv dvakavicas nuds
wise and learned and loving the Lord of him? Since then He renewed us

25 Isaiah 28: 16.
26 Isaiah 2:9,10.
27 Exodus 33:1,3.
28 Exodus 33:1,3.
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£V TT] APECEL TGOV AUAPTIAV, EToinoev nuds &AAov TUTrov, cos TTaidicov Exetv THv Yuxrv,

in the remission of the sins, He made wus  another type, as of children to have the soul,

cos &v 81 dvatrAdoocovTtos auTou Nuas. Aéyel yap 1 ypaer mepl NHA, o5 Aéyel TG

as if forming anew of Him us. Says for the Scripture concerning of us, as He says to the
Yio, TTowmjowpev kaT’ eikdva kai kab’ opoiwotv Nuddv ToOv &vbpwtov, kai

Son,” Let us make according to image and according to likeness of us the mankind, and
APXETWOOAV TV Bnpicov Tis Y1s Kal TV METEWDY ToU oupavoy kai TAV ixBUcv Tis
let them rule over of the beasts of the earth and of birds of the heaven and of th fishes of the
BaAdoons. Kai efmrev Kupios, i8cov T6 kaAdv TTAdopa MUY, AuEdveobe Kad

sea. Andsaid Lord, having seen the beautiful creation of us, Let you increase and
TANBuvécBe kal TAnpcdoaTe T yijv. TalTta mpds TOV  Yidv. TT&Aw ool émBeifew, s

let you multiply and let you fill the earth. These things unto the Son. Again to you I wil show how
TpOs NUas Aéyel. Aeutépav TAdow €T ¢oxdTwv émoinoev. Aéyet 8¢ Kuplos, 180, Toiéd

unto us He speaks. A second creation at last He made. Says and Lord, Behold, make

TA E0XATA CO§ TX TPEITA. Eis ToUTto olv ékrjpu€ev 6 po@riTns, EicéAbaTe els ynv

the things last as the things first. To this  then preached the prophet, ** Let you enter into land
péoucav ydAa kai péAl kal katakuplevoaTe auTis. I8¢ olv, nuels avatmemAdoueda,

flowing with milk an honey and let you rule over it. ~See then, we we have been recreated,
kaBcos TAAW év Téped TTporiTn Aéyel, 180U, Aéyel KUpios, EeAdd ToUTwWV,

justas again by another prophet He says,*' Behold, says Lord, I will take out from of them,
TouTéoTv v TrpoéPAetev TO TTvelua Kupiou, Tés Aibivas kapdias kal ¢uBaidd capkivas:
thisis  being foresaw the Spirit  of Lord, the stone hearts and I will throw in of flesh;
OTI aQUTOS €V capki EueAAev pavepoUobal kai év fuiv katoikeiv. Nads yap &yos,
because Self in flesh was being destined to be manifest and among us to dwell. A shrine for holy,
a8eAgoti pou, TS Kupic Td katowknTriplov nucv Tijs kapdias. Aéyel yap Kipios méAw,
brethren of me, to the Lord the abode of us of the heart. Says  for Lord again,

Kai év Tivi 0pbncouat TS Kupiw 16 Oedd pov kai dofachncopatl; Aéyel,

And in where I shall appear to the Lord the God of me and to be glorified? He says,
‘E€ouoAoyricouai ool év ékkAnoia &8eApcdv  pou, kal waAéd ool &vdauecov ékkAnoias
I'will confess to you in assembly of brethren of me, and I will swing to you in midst of assembly
&yicov. OukoUv Nuels Eopév, oUs elonfyayev eis TNy yfiv adyadrjv. Ti  olv 16 ydAa kai

of saints. Therefore we are, whom He brought into the land Good. What then the milk and

O péA; O pddTOV TO TTaudiov HEAITL, elTa ydAakT woTroleltal oUTtws

the honey? Because first the child with honey nourished, then with milk kept alive;  so

oUv kai nuels T iotel TS émayyeAias kai TG Adyw CwoTtoloUuevol  Lrjoopev

then also us  in the faith of the promise = and by the word being made to live we shall live
KQTaKUPIEVOVTES TS YTis. TTpoeiprikapev 8¢ emdvw. Kai au§avéobwoav kai

gaining lordship of the earth. We have said before and above.** And let them increase and
TAnBuvéoBwoav kai dpxétwoav TGV ixbuwv. Tis olv 6 Buvduevos viv &pxelv bnpiwov

let them multiply and let them rule over the fishes. Who then the being able now to rule over beasts
1 ixBUcov 1) TeTEWY ToU oUpavol; Aicbdvecbal yap opeilopev, 8T1 1O &pxetv eEovaias

or fishes or birds of the heaven? To understand for we ought, that the to rule authority
€oTiv, lva Tis emTAEas kuptevor). Ei olv ov yivetal TolTo viv, &pa nuiv eipnkev,
it is, that any one having command may be lord. If then not it happens this now, then us He has told

29 Genesis 1:26.

30 Exodus 33:3.

31 Ezekiel 11:19; 36:26.
32 Genesis 1:26,28.



The Epistle of Barnabas, Interlinear English - G.T. Emery.

moTE OTAV Kal auToi TeAeloBopey kAnpovduol Tiis Siabrikns Kupiou yevéobau.
when; when also we ourselves should become perfected heirs of the covenant of Lord to become.

7

OukoUv VOEITE TéKva euppoovvns, 8TL Tavta 6 kaAds Kupiog

Accordingly let you understand children of gladness, that all things the good Lord

TTPOEPAVEPLICEV MUV, va YVGIUEY, & KATQ TTAVTA EUXAPIOTOUVTES
made manifest beforehand to us, that we might know, to whom for all things thanksgiving
opeilopev aiveiv.  Eiolv 6 Yids Tou Oeol, cov  Kupios kai HEAA oV kpivew LdvTas kai
we ought to praise. If then the Son of the God, being Lord and being destined to judge living and
vekpoUs, Emabev, iva 1) TANYyT avtol CowoTrotrjon NUAs* MOoTeUowHEY, 8T 6 Yios ToU Otol
dead, suffered, that the wound of Him might give life to us; let us believe, that the Son of the God
oUk NdUvaTo Tabeiv el ur) 8t fuds. AAAG kal oTaupwieis émoTileTo &Eel kKai XOAT].
not could  to suffer except for us. But also He having been crucified was given vinegar and gal
AkoUocaTe, TTAS TEPL TOUTOU TIEPAVEPWKAV Ol lEPETs ToU vaol.  [eypauuévns gvTOATs*
Let you hear, how about of this revealed the priests of the temple. Having been written command;*
“Os av un vnoTtevon T vnoTteiav, BavdTe EoAebpeubiioeTal, eveteidaTto Kuplos,

Whosoever not should fast the fast, a death will die, commanded Lord.

ETrel Kal aUTOs UTIEP TAIV TUETEPWV AUaPTICOV EueAAey TO okelos TOU TIVEUUATOS

since also Self for  of the our sins  was being about the vessel of the spirit

TpooPépely Buciav, (va kai 6 TUTTos 6 Yevduevos ¢l loaak ToU

to offer as a sacrifice, that also the type the having been established upon Isaac of the
TpooevexBEvTos £t TO BuciaoTtripiov  TeAeodi). Tiolv Aéyel &v TG TTPoPNTN;

having been offered upon the altar might be fulfilled®*. What then He says by the prophet?

Kai payétwoav ék ToU Tp&you ToU TPOCPEPOUEVOU TTj VNOTEIQ UTIEP TTACCOV TGV

And let them eat from of the goat of the being offered  at the fast for ofall  of the
auapTid. TTpooéxeTe akpiPdds, Kai payétwoav ol iepeis pdvol TavTes TO EVTEPOV

sins. Let you attend carefully, And let eat  the priests alone all  the gut

&mAuTov peTd 8Eous. TTpds i Emeidn éue Utép duapTicov péAAovTa Tou Aaol pou
unwashed with vinegar. Unto what? Since I ~ for  of sins being about of the people of me
TOU KavoU TTPOOPEPELY TV odpka pou HEAAeTe TTOTICE XoATv peTa &Eous,  payeTe

of the new to offer the flesh  of me destined to drink gall ~ with vinegar, let eat

UUETS udvol, Tol Aaol vnoTeVovTos Kai KOTTTOUEVOU ¢l odkkovu kai oTodou.

you alone, of the people fasting and striking themselves in sackcloth and ashes.

“lva Bei€, ot Bl auTov mabeiv U auTdv. ‘A éveTeiAaTo, TTPOOEXETE,

That it should show, that it behoves him to suffer for of them. Which command, let you note,*
A&ReTe dUo Tp&yous kahous kai duoious kal TTpooeveéykaTe, kai AaPETw O iepeus  TOV

Let you take two goats, goodly and alike and let you offer them, and let take the priest the

gva eis SAokauTwpa UTrep auapTidov. Tov 8¢ Eva Ti oirjowolv;

one for an whole burnt-offering for sinning. The but one what should do?

EmkatépaTos, pnoiv, O eis. TTpooéxeTe, TS O TUTOS TOU IncoU pavepouTal,

Accursed, He says, the one. Let you note, how the type of the Jesus is manifested,

1.33

33 Matthew 27:34,48.
34 Leviticus 23:29

35 Genesis 22:9.

36 Leviticus 16:7,9.
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Kal éumrtUoaTe mAvTes Kal KATAKeEVTHOaTe Kal TePiBeTe TO €plov TO KOKKIVOV TrEPL TNV

And let you spit all — also let you goad  and let you bind the wool the scarlet about the
KEQAATV auToU, kai oUTws eis épnuov BAndrTeo. Kai  étav yévntal oUTtws, &yel O
head ofit, and so into desert letit be thrown. And when should happen thus, he leads the
BaoTalwv TOV Tp&yov eig TNy Epnuov Kai dpalpel  TO €plov kai EmMTIONoIY auTo émi

being removed the goat into the desert and he takes oft the wool and places it upon
ppUyavov 16 Aeydusvov  paxniA, ol kal Tous BAaoTous eichBauey Tpcdyev €V TT) Xwpa
abush the being called blackberry, which also the sprouts we are accustomed to eat in the country
eupiokovTes: oUTwo pndvns Tijs paxous oi kapTrol yAukels eiow. Ti  olv  ToUTé ¢oTiv;
finding;:  thus  alone of the blackberry the fruits sweet are. What therefore this it is?
TTpooéxeTe, Tov pev Eva €1l 1O BuciaoTriplov, TOV B¢ Eva EmKaTapaTov, Kai STt TOV

Let you take heed; The indeed one upon the altar, the but one accursed, and that the
EmKaTapaTov éoTepavwpévov. Emeldn  dyovtal autdv ToTE Ti) NHépa TOV TTodTpn
accursed having been crowned. After that they shall see Him that the day  the long robe
EXovTa TOV KOKKIVOV TEPL TT|V OAPKX Kai gpototv, Oux oUTds  £oTiv, OV TTOTE TUETS
having the scarlet around the flesh’” and they shall say, Not this One He is, whom once we
EOTAUPWIOAUEV EEOUBEVT|OQVTES KAl KA TAKEVTIIOAVTES kal éumrTUoavTes; AANOs oUTtos
crucified set at nought and having pierced through and having spat at? Truly this One
v 6 TéTe Aéywv éautdv Yiov Oceot eivar.  TTs yap Suotos ékeive; Eis TouTo duoious

was He then saying himself Son of God to be. How for like that one? Forthis  like

Tous Tpdyous, kahoUs, {oous, (va, &Tav {8wotv aUTOV TOTE EPXOUEVOV,
the goat, goodly, alike, that, when they should see Him at that time coming,
EKTTAQY QOO1V gl Tf) OOIdTNTL ToU Tpdyou. Oukolv i8e  TOV TUToV Tou péAAovTos

they may be astounded at the likeness  of the goat. Therefore let you see the type of the destined
méaoxev InooU. Ti 8¢, 611 T Eplov péoov TGV akavBdv  Tibéaowv; TUtos éoTiv ToU Inood
to suffer Jesus. Why but, that the wool in middle of the thorns they place? A type it is of the Jesus
T ExkAnoia  Béuevos, 811 O éav BéAN TS Eplov &pat TO  KOkkIvov, 8el auToOv
in the Church having placed, because who if should wish the wool to take up the scarlet, must he
ToAA& TTabelv Biax TO efval poPepav Ty dkavbav, kai BABEévTa kupledoal auToU.
much to suffer by the to be fearful the thorn,  and through affliction become master of it.
OUTco, pnotv, oi BéAovTés pe i8eiv kai dyaobai pou Tiis BaoiAeias dpeilouoiv

Thus, He says, the wishing me to see and to attain of me of the kingdom they are bound to
BAREvTES Kai TTaBdvVTES AaReiv HE.

tribulation and having suffered to lay hold on Me.

8

Tiva ¢ SokeiTe TUTTOV Elval, 8T1 gvTétaltal T lopan mpooeépev SauaAiv
What but you suppose a type to be, that has been commanded to the Israel to offer a heifer®®
Tous &udpas, v ofs eiciv auapTial TéAeial, kai opdEavtag KaTakaiew, kai
the men, inwhomis sin complete, and having slaughtered to burn completely, and
aipev  TOTE TNV omodov maudia kai PaAAew els  &yyn kai mepiTibévar TS Eplov TO
to take up then the ash  children and to throw into vessels and to place around the wool the
kOkkvov et EUAov (18e &AW 6 TUTos 6 ToU ZTaupol kai T Eplov TS KOKKIVOY ) Kal TO
scarlet upon a tree ( see again the type the of the Cross and the wool the scarlet ) and the

37 Revelation 1:7,13>
38 Numbers chapter 1.
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UoowTov, kai oUTtws pavTiCew Té& Taidia kab’ éva tov Aadv, (va ayviCwvTtal  amo
hyssop, and thus to sprinkle the children one by one the people. that they may be cleansed from
TGOV duapTicdy; Noelte, TS év amASTNTL Aéyel Upiv. ‘O pdoxos 6 Incols eoTiv, ol

of thesins?  Let you note, how in frankness it is spoken to you. The heifer the Jesus it is, the ones
TpooPépovTes &udpes GuapTwAol ol TpooevéykavTes auToOv el THV opaymv. Eita

offering men  sinful the having offered Him to the slaughter. After this
OUKETL &uBpes, OUKETI AUAPTWAGV 1) 86Ea. Ot pavTiCovTes Taides oi evayyeAicduevol

no more men, no more of sinners the glory. The sprinkling children the having preached

UV TNV &PeCIv TGV GUapTICV Kal TOV &yviopodv Tiis kapdias, ols €8ckev Tou evayyeAiou

to us the forgiveness of the sins  and the cleansing of the heart, to whom He gave the Good News
v ¢Eouciav (ovotv Bekdduo el papTUplov TGV PUAGY Ti Bekdduo puAai ToU lopariA ),

the authority ( being twelve for testimony of the tribes for twelve  tribes  of the Israel)

els TO knpuooew. A Ti 8¢ Tpeis maides oi pavtilovTes; Eis paptiplov ABpady, loadk,

for the to preach. Why but three children the sprinkling? For a testimony Abraham, Isaac,
lakcoP, 8T oUTol peydAol 1) Oe®d. ‘O 8¢ TO E€prov ¢t TO EVAov; “OTi
Jacob, because these mighty to the God. With regard but to the wool upon the tree? Because the
PaoiAeia Inocol ¢mi EUAou, kai 8T1 oi eéATrilovTes e aUTdv LrjoovTal gis TOV aiddva.

kingship of Jesus upon tree, and that the hoping upon Him will live into the age.

A& Ti 8¢ dua T6 Eplov kai TO Yoo tov; ‘O év T BaoiAeia avtol nfuépat écovtal
Why but at same time the wool and the hyssop? Because in the kingdom of Him days shall be
Tovnpal kai putrapai, év als fuels ccbnodueda: &Ti kai 6 Ay odpka  Si& Tol putrou
evil and foul,  in which we shall be saved; for also he suffering in flesh by of the foulness
Tou UoowTov iatal. Kal 8ia ToUTto oUTws yevoueva 1uiv Hév EOTIV pavepd, Ekeivols O&
of the hyssop is cured. And through this thus having happened to us indeed it is visible, to them but

OKOTELVA, T OUK Tikouoav gwviis Kupiou.

obscure, because not they heard voice of Lord.

9

Aéyel  yap TEAWw Tepl TV TV, TS TEPLETEUEY TGV TNV Kapdiav. Aéyel KUpios év
He speaks for again about of the ears, how He circumcised of us the heart.  Says Lord in
T o T, Eis dxonv wTtiou Utmkouodv pou. Kai maAw Aéyel, Akofj  dkoUcovTal oi
the prophet,”® In hearing of ear they hear ~me. And again he says, Hearing they shall hear the
ToPPbev, & émoinoa yvwoovtatl. Kai, TTepituribnte, Aéyel Kipios, Tas kapdias Uuddv.
from afar, which I did they shall know. And, Circumcise, says Lord,  the hearts of you.*
2 Kai maAw Aéyel, Akoue lopanA, 811 148t Aéyet Kuplog 6 Oeds oov. Kai méAw 1o

And again he says, Let you hear, O Israel, that thus says Lord the God of you. And again the
TTvetua Kupiou mpognTevel, Tis éoTiv 6 B¢éAcov Cijoan eis TOV aidva; Akof] AKouodTw
Spirit  of Lord prophesies, Who is he the one wishing to live into the age? Hearing let you hear
Tiis Peoviis ToU Taidds povu. 3 Kai mwéAw Aéyel, Axoue oupavg, Kal v TiCou Yy,
the voice of the servant of Me. And again he says,*' Let you hear,O heaven and give ear O earth,
811 KUpros eAdAnoev TadTa eis paptuplov. Kai wéAw Aéyel, AkovoaTe Adyov Kupiou,
for Lord spoke these things for a testimony. And again He says*, Let you hear word of Lord,

39 Psalm 17 (18):44.
40 Jeremiah 4:4.
41 Isaiah 1:2.
42 Isaiah 1:10.
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&pxovTes ToU Aaol TouTou. Kai méAw Aéyel, AkovoaTe, Tékva, @wvis BodovTos ¢v TN

rulers of the people of this. And again He says®, Let you hear, O children, a voice crying in the

EPTILCD. OUkoUv TrepIETEUEY TIUGV TaS KOS, (va AkoUoavTes AOY OV TOTEUOWHEY TIUETS.

wilderness. Therefore He circumcised of us the ears, that hearing ~ word might believe  us.

4 AN\& kaim meprtour),  £9 0 memoifaocty, kathipyntal Tlepitouny  yap

But also the circumcision, on which they have trusted, has been abolished. Circumcision for

elpnkev oU capkds yevnbrivar dAAA& TrapéBnoav, 8Tt &yyelos Tovnpods eodeilev avTous.

He has said not of flesh to be; but they transgressed, for an angel evil was deceiving them,

5 Aéyel mpds auTtous, Tade Aédyel KUpios 6 Oeds Uucdv ( o8¢ eupiokw évToArjv ):  pn

He says unto them,* Thussays Lord the God of you (so Ifind a commandment) ; not

oTeipnTe ¢ Ak&vbais, TepITUONTE TS Kupiep ucov. Kal i Aéyes;

let you sow upon thorns, let you be circumcised to the Lord of you. And what He says?*

TTepiTunnTe TNV okAnpokapdiav Uuv, kai Tov TpdxnAov UucY oU okANPUVEITE.

Let you circumcise the hardness of heart of you, and the neck of you not will you harden.

Ad&Re &AW, 180U Aéyel KUplos, Tavta & €0vn dmepitunta dkpoPuoTiav, 6 8¢ Aads

Take again,* Behold says Lord, all the nations uncircumcised in foreskin, the but people

oUTtos aTepiTunTos kapdias. 6 AAN épeis, Kalumy  mepiteTunTan 6 Aads eig

this uncircumcised in heart.  But you will say, And indeed has been circumecised the people for

oppayida. AAN& kai Tés 2Upos kai Apay  kal TAvTes ol iepels TAV eidcdAwv. Apa olv

seal. But also every Syrian and Arabian and all ~ the priests of the idols. Not  then

Kakeivol ¢k Ths diabrikns avtdov eioiv; AAA& kai ol AtyUtrtiol €V TIEPITOUN ElCiV.

these out of the covenant of them are? But also the Egyptians among circumcision are.

Mda6beTe oUv, Tékva &y d&mmns, ept  TEvTwv TAouoiws , 8T ABpady, TTpcdTOS

Let you learn then, children of love, concerning of all things fully, for Abraham, first

TIEPITOUT|V Bous, ¢v TrvedpaTt TpoPAéyas els TOvV IncoUv TrepléTeEY,

circumcision having given, in spirit having looked forward to the Jesus he circumcised,

AaPcov TPIQV YpauudTwy déyuata. 8 Aéyel yap, Kal mepiétepey ARpadu ék Tol oikou

having taken of three letters doctrines.  Itsays for", And circumcised Abraham out of the

auToU &udpas dekaokTo kal Tplakooious. Tis oUv 1 Sobeioa aUTd yvddals;

of him males eighteen  and three hundred. What then the having been given to him knowledge?

MdaoBeTe, 8T TOUs BEKAOKTG TIPLITOUS, Kal SidoTnua Toijoas Aéyel Tplakooious.

Let you notice, the the eighteen first, and an interval having made he says three hundred.

To BekaokTd I Béka, n' OkT: Exels Inoolv. “OTi 8¢ 6 oTaupds év TG TaU HueAAey EXEV

The eighteenI ten, H 8; you have Jesus. Because and the cros in the T being destined to have

TNV Xdptv, Aéyel kal Tous Tpiakooious. AnAoi  olv Tov uév Inocoltv év tols duciv

the grace, He says also the three hundred. He reveals then the indeed Jesus in the two

YPAUUAOIY, Kal év TG £vi TOV oTaupov. 9 Oidev 6 Tnv éupuTtov dwpeav Tiis Bidaxiis auToU
letters,  and in the one the cross.* Nothing He the implanted gift of the teaching of Him
Béuevos gv Nuiv. OUBels yvnoicotepov Euabev AT ¢pnol Adyov: dAA& oida,

having been placed in us. No one more true learned from of me word; but I have known

OT1 GElol éoTe UNETS.

that worthy are you.

43 Isaiah 40:3.

44 Jeremiah 4:3.4.

45 Deuteronomy 10:16.

46 Jeremiah 9:25,26.

47 Genesis 1:27.

48 T and H are the symbols for eight and ten so are the first two letters of Jesus — IHSOY'S, and T the symbol for 300.
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‘O 8¢ Mawuoris eirev, OU p&yeobe xoipov oUTe AeTOV oUTe SEUTITEPOV OUTE KOPAKX

For and Moses  said,” Not let you eat swine nor an eagle nor a falcon ~ nor a crow

oUTe TTavTa ixBuv, &s ouk Exel AeTrida év tautd, Tpia EAaBev €v Tij ouvéoel déyuaTa.
neither any fish, which not has a scale in itself, three he received in the understanding dogmas.
2 TTépas yé Tot Aéyel autols év TG AeuTepovopic, Kai Siabricopat mpds TV Aadv

Further  to the He says to them in the Deuteronomy, And I will arrange with the people
ToUTOV T& JIKAIOUATA pou. Apa oUv oUk 0TIV EVTOAT O¢eol TO Un TPWYELY,

this  the ordinances of Me. So then notitis a commandment of God the not to gnaw,
Mcouotis 8¢ év TveUuaTi éAdAnoev. 3 ToO olv xoipiov Tpods TouTo eitrey, OV

Moses but 1in spirit spoke. The then swine unto this he spoke, Not

koAAn6rion, enoiv, avBpcdTols ToloUTOIS, OITIVES EICIV OUOLOL XOIpoV: TOUTECTIV STaAV
shall you be bound, he says, to men such as these, that are like  swine; thisis  when
omataAdow, émAavbdvovtal Tou Kupiou, étav 8¢ UoTepolvTal, EMYIVEOOKOUCIV TOV
living luxuriously, they forget ~ the Lord, = when but they are wanting, they look upon the
KUptov, cos kai 6 xoipos dTav Tpwyel TOV KUPLOV OUK oidev, dTav B¢ mewvd kpauyalel,
Lord, as also the swine when it gnaws the master not it has known, when but it hungers it screams,
kal AaBcov méAw ootd. 4 Oudt P&y TOV AeTOV oUdE TOV SEUTITEPOY OUBE TOV IKTIva
and receiving again it is silent. Neither let you eat the eagle nor  the falcon neither the kite
oudt Tov képaka™ ol ur, pnoiv, koAAn6brion oudt opolwbrion avbBpcTols TolovTols,
nor the crow; certainly not, He says, shall you be bound nor shall you be like men  such as these,
OITIVES OUK Oidaatv Bi&x kéToU Kal i8pcdTOS Tropiletv EauTols TNV Tpoerv, AAA&

that not have known through toil  and sweat to provide for themselves the food, but
aptéalovuotv T& dAAoTpia év dvopia auTdv Kal EmTnpoUctv cos év AKepalooyvT)

seize the things of others in lawlessness of them and watching as  in innocence

TepiTaToUvTes Kal TepiPAémovTal, Tiva ékdlowotv Sia Thv TAeovebiav, cos kal Ta pvea
walking about and they seek after, a certain two through the grasping, as also the birds
TalTa péva tauTols ou Trpoilel THY Tpoeriv, GAA& dpy& kabnueva ékCnTel, TedS

these alone themselves not provide the food,  but slothfully having been sat seek out, how
dAoTpias odpkas kaTapdyT, dvta Aoud Tij Tovnpia autdv. 5 Kal ov gy, pnotv,
of others meat may devour, being pestilent in the iniquity of them. And not shall you eat, He says,
ouvpaivav oudt ToAUToda oudt ontiav: oU urj, enoiv, dpolwbrion KoOAADHEVOS

sea-eel  neither polypus nor cuttlefish; by no means, He says, shall you be likened being bound
&vBpcoTrols ToloUTols, ofTives eis TEAOS eloiv &oePels kal kekpiuévol 1on Té

to men such as these, that ~ completely are godless and having been condemned already to the
BavaTe, cos kal TalTta T& ixBUdia péva émkatdpaTta v TG Pubd viixeTal, un

death, as alsothese the fishes alone accursed in the depths it swims, not
KOAUUPGVTA cos T& AoiTrd, AN’ &v 11 YTj k&Tw Tou BuTtol kaTtoikel. 6 AAAG kal TOv
swimming as therest, but in the earth below of the deep it dwells. But  also the
daoumoda ov paym. TTpos ti;  Ov un yévn, pnoiv, Taildopbopos ouds

hare not shall you eat. Unto why? Certainly not may you be, He says, a paedophile neither
opolwbnon Tols TotouTols, 8Tt 6 Aaywds KaT viauTov TTAEoVekTEl TV APdSeuotv:
shall you be like to the such as these, for the are through every year is having  the orifice;

Soa yap €t i), TooauTas Exel Tputas. 7 AAA& oudt T Uawav &y

as many as for years it lives. as many as it has orifices. But neither the hyena shall you eat:

49 Leviticus 11.
50 Leviticus 11.
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ovu un, pnotv, Yévn HoIxOs oudt pBopeus oudt Ouolwbrion Tois ToloUTols.
certainly not, He says, my you be an adulterer, neither a corrupter nor like to the such as these.
TTpos Ti; “O1 16 {ov ToUTo Tap’ éviauTtdy AAAGOGCEL THY PUOLY Kai TTOTE UEV

Unto why? Because the animal this every year alters the nature and at one time indeed
&ppev, TOTE 8¢ BijAU yivetal. 8 AAA& kal TNy yYaAfv éuionoev kaAdds. OU ur, enoiv,
male, at another but female it becomes. But also the weasel He hated well. Certainly not, He says,
Yevn6i)s ToloUTOS, olous AkoUopev dvouiav TolotvTas v T6 oTéuaTL 8t

let you become such as this, like as we hear iniquity working  be the mouth through
akabapoiav, oudt koAAnBrion Tals akabapTols Tals TNV avouiav molovoals év TG
uncleanness, neither shall you be bound to the uncleansed to the the iniquity working by the
otopaTl. To yap {&ov ToUTo TG OTOUATL kUel. 9 Tlepl pev TV Bpwudtwv

mouths. The for animal this by the mouth conceives. Concerning indeed of the meats

AaPcov Mcwuotis Tpia 8éyuaTta oUTeos év velpaTt EAdANnoey: oi 8¢ kAT

having received Moses  three doctrines this manner in spirit spoke, the but according to
emBupiav Tis oapkds s Tepl Bpcdoews pooedéfavTo. 10 AauPBdaver 8¢ TGV auTdv

lusts of the flesh as if concerning meat they referred. Receives and of the of them
TPIGV SoyudTwy yvadow Aaueld kai Aéyel, Makdpios avrip, &s ouk emopeldn év BouAr
three dogmas of knowledge David and says,” Blessed a man, who not went — in council
aoePBdv, kabaos kai ol ixBues TopTopevovTal év okdTEL €is T&x  B&BN: kal év 68

of ungodly, just as also the fishes go in darkness into the depths; and in paths
AuapTwAGVY oUk €0Tn, kaboos oi SokolvTes poPeiobal Tov Kuplov auaptdvoustv cos
sinners not stood, just as the seeming to fear  the Lord sinning as

6 xolpos, kai €1l kabédpav Aotucdv ouk ékdbioev, kabcas Ta TeTelwd kabrjueva Elg

the swine, and upon seat of pests not sat,  justas the birds having been seated for
apmaynv. "Exete TeAeiwos kal mrepi Tijs Ppcdoecos. 11 TT&Aw Aéyet Moouoris,

prey.  You have complete also concerning of the eating. Again says Moses,”
Ddyeode av SixnAolv kai papukcopevov. Ti Aéyer; “OTi v Tpognv AapuBdvcwv oidev
You shall eat all diving hoof and chewing cud. What he says? That the food receiving has known™
TOV TpépovTa  auTdv Kal ET aUTS avattauduevos euppaivecbat Sokel. KaAdds elmev

The One supporting him and upon him being refreshed to rejoice  appears. Well ~ said
PAétTcov Ty gvtoAnju. Tiolv  Aéye; KoAAGobe peta Téov poPoupévov Tdv Kipiov,
regarding the commandment. What the he says? Let you be bound with of the fearing the Lord,
MET& TGOV HEAETCOVTVY O ENaPov BidoTtaAua pripaTos év T kapdia, HETA TGV

with of the meditating which they received ordinance of word in the heart, with of the
AadovvTtwv Ta SidaicopaTta Kupilou kal TnpoUvTeov, HETO TGV eidOTV, OTI T

telling the ordinances  of Lord and are keeping, with of the having known,> that the
HEAETN €0Tiv Epyov eUppoouvns, kai dvapapukwpéveov Tov Adyov Kupiou. Kai 8¢ to
meditation is a work of gladness, and ruminating on the word of Lord. Also but the
BixnAolv; “OT1 6 Sikalos kai v ToUT TG KOOUG TEPITTATEL Kal TOV dylov aidva

cloven hoof? Because the righteous also in this the world walks and the holy age

exdéxeTal. BAémeTe, s évopobétnosy Mawioris kaAdds. 12 AAA& édBev ékeivols  TalTa
he expects. Let you see, how framed law Moses  well. But from where they these things
vofjoal A ouviéval; ‘Huels 8¢ dikaicos vorjoavTes Tas evToAds  AaAoUuev,

to understand or comprehend? We but justly having understood the commandments we tell

51 Psalm 1:1.

52 Leviticus 11:3; Deuteronomy 14:6.

53 Perfect tense — has known and still knows.
54 Perfect tense — having known and still know.
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cos nBéAnoev 6 Kuplos. Ak TOUTO TEPIETEUEY  TAS AKOAS NUAV Kal Tas kapdias, (va
as wished the Lord. On account of this He circumcised the ears of us and the hearts, that
OUVIGOUEVY TauTa.

we should understand these things.

11

Zntrowiev 8¢, ei éuéAnoey T¢ Kupicw pogavepdoal mrepl Tou Udatos  kai Trepl ToU
Let us seek but, if took care the Lord  to reveal concerning of the water and concerning of the
otaupou. TTepi ygv  ToU UdaTos YéypamTal émi oV lopaniA, Téds 16 PATTIoONG
cross. Concerning indeed of the water it has been written in regard to the Israel, how the baptism
TO PEPOV APECIV AUAPTICOV OV W) Tpoodéovtal, AN’ éauTols oikoSourjocouctv.

the bringing remission of sins by no means will they receive, but for themselves they will build.

2 NAéyel yap 6 mpoonTns, Exkotnb oUpavé,  kai ¢mi ToUTw TAElov ppiEdTw

Says for the prophet,” Let you be astonished O heaven, and upon this more let shudder

N Yf, 8T1 8Vo kai Tovnpd émoinoev 6 Aads oUTos: éut eykaTéAimov, Tnynv fwiis,

the earth, for two also evils  did the people this; Me they abandoned, fountain of Iife,

Kal EauTols cpuEav BdBpov BavaTou. 3 M méTpa Epnuds 0TIV TO OpOs TO Y16V Hou
and fo r themselves they dug a pit of death. Not arock desolate is the mountain the holy of Me
2 wé&; "Ececbe y&p cos TeTElVOU vooool AnTITAUevol vooolds — agnenuévol. 4 Kai maAw
Sinai: You shall be for as a bird young fluttering up from nest having been taken. And again
Aéyel 6 Tpo@riTns, Eyco TopTopedooual Eutrpocbév cou kai épn SuaAidd kai mUAas
says the prophet,® I will go betore  of you and mountains I will level and gates
XaAk&s ocuvTpiyes kai poxAous o18npols ouykAdow, kai 8chow ool bnoaupous

of brass I will shatter and bars ~ of iron I will break, and I will give to you treasuries
OKOTELVOUS, ATTOKPUPOUS, AOPATOUS, (va yvidoLv ot éyco Kuplog 6 @eds. 5 Kad,

of darkness, secret, invisible, that you may know that I am Lord the God. And,”
KaToikrioeis év UynAd ommAaic métpas ioxupds. Kai, T U8wp altou moTdv: PaciAéa

You shall dwell in a lofty cave of arock strong, And, The water of Him true; King

HeTa BOENs  Bweobe, kai 17 Wuxr Uucdv peAetrioel pdPov Kupiou. 6 Kai méAw év &AA

with glory you shall see, and the soul of you shall meditate on fear of Lord. And again in another
Tpoen Ty Aéyel, Kal goTal O TalTa OV s TO EUAOY TO TEPUTEUNEVOY TTapd TAS
prophet He says,”® And shall be he doing these things as the tree the having been planted by the
B1eEdBous TGOV UBATwWV, & TOV KapTrdOV auTou BcdOEL Ev Kalped auTol, kal TO pUAAov auTol
courses  of the waters, which the fruit  of him shall give in season of him, and the leaf”  of him

OUK ATTOPUTCETAl, Kal TAvTa, S0 Qv oL, kaTevodwbroeTal. 7 Ouyx oUTws ol aoefels,
not shall fall off,  and all things, as many as he may do, shall prosper. ~ Not so  the ungodly,
oUx oUTwas, AAN’ 1 cas & xvous, dv ékpitrTel 6 &vepos ATO TTPOOOTIOV Tijs YTis. Al

not so, but they are as the chaff; which drives away the wind trom of face of the earth. Through
TOUTO OUK AvaoTrjoovTal aoeBels év kpioel oUdt aduapTwAol év BouAd Sikaiwv, &1

this not shall stand ungodly in judgement neither sinners in council of righteous, for
ywcookel KUplog 6806v  Bikaicov, kai 6865 doeBdov amoAeital. 8 AioBdveoBe,  Téds TO
knows Lord way of righteousness, and way of ungodly shall perish. Let you perceive, how the

55 Jeremiah 2:12,13.
56 Isaiah 45:2,3.

57 Isaiah 33:16-18.
58 Psalm 1:3.
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U8cop kal TOV oTaupdv et TO autd copioev. TouTto yap Aéyel, Makdplol, ol émi Tov

water and the cross upon the same definition. This for he says, Blessed, those upon the
oTaupov éATicavTes kaTéPnoav eis TO  Udcop, 8T1 TOV pEv HioBov Aéyel év kaipdd auTtol:

cross  having hoped went down into the water, for the indeed reward He says in season of Him;
TéTe, protv amodcdow.  NUv 8¢ S Aéye, T& pUAAa ouk dmopurjioeTal, ToUTo Aéyel,
then, He says, I shall repay. Now but what He says, The leaves not shall fade, this He means,
‘O11 mav prjua, 0 ¢ eEelevoeTal £€ UHGOY B1& ToU 0TUATOS UGV €v TroTel kai &y &Trm,
That every word, which if shall come out of you through of the mouth of you in faith and love,
goTau eis emoTponv kai eATiSa ToAAoTs. 9 Kai dAw étepos mpoeritns Aéyel. Kai fjv

shall be for conversion and hope  of many. And again another prophet says. And was

n y1j ToU lakco émavoupévn Tapa &oav Ty yijv. Touto Aéyel, Td okelos Tou

the land of the_Jacob was applauded by whole the earth. This He means, The vessel of
TveUpaTtos autou dofd&lel. 10 Eita i Aéyer; Kai fiv moTauds éAkcov &k Se€iddv,  kai
Spirit of Him He glorified. Then what He says?* And was a river streaming from of right, and
avéPatvev E€ auTol dévdpa copaiar kai Os Gv Payn €€ auTdV, LrfioeTal gig TOV aidva.
was rising up out of it trees beautitul; and whosoever should eat from of them, shall live into the age.
11 ToUto Aéyel &1t nuels pev kataBaivouey eis TO Udwp YEHOVTES GUAPTICV Kai pUTTov,

This He says that we indeed go down  into the water being full of sins  and of filth,

kal dvaPaivouey kapTopopolvTes £v Tij Kapdia TV péPov kai Thv eATida eis ToOv Incolv
and we rise bearing fruit in the heart thefear andthe hope 1n the Jesus

€V TG TvevpaTl ExovTes. Kal 0s v @ayn amo  TouTwv, {foeTal eis TOV aiddva, TouTo
in thespirit  having. And whosoever should eat from of them, shall live into the age, this
Aéye,,  “Og &v, pnotv, dkovon ToUtwv AaAoupévwv kai moTevon,  CrjoeTal

He says,® Whosoever, He affirms, should hear of these being spoken and should believe, shall live
eis TOV aiddva.

ino the age.

12

‘Ouoiws méAw mept  ToU oTaupoU 6pilet v &AAw TpoerTy AédyovTi, Kai méTe Taita
Like wise again concerning of the cross is marked in another prophet saying, And when these things
ouvTteAeobrioeTal; Aéyel Kupios, “Otav EUAov  kAIB7] kai avaoTi, kai dtav ék EUAou

shall be accomplished? Says Lord, Whenever a tree should fall and rise, and when from of a tree
alpa oT&En. "Exeis mdAwv  Tepi ToU oTaupol kai ToU oTtaupolobat péAAovTos.
blood should drop. You have again concerning of the cross and of to be crucified destined.

2 Aéye 8¢ A 16 Mwior, ToAepoupévou Tol lopanA Umd Ty dAAopUAwvy, kai iva
He says and again to the Moses®', warring of the Israel by of the strangers, and for
Utropvnon auTtous TToAepoupévous, 8Ti Bid Tas duapTias auTdv Tapedodnoav eig

a reminding to them of warring,  that by the sins of them they were given over into
BdvaTov: Aéyel is TN kapdiav Mwicéws To TTvelua, (va Toiror TUTTOV 0TaupoU Kal
death;  speaksinto the heart of Moses the Spirit, that he should make a type of cross and
ToU uéAAovTos Taoxew, 8TL, ¢av urj,  @noiv, EATiowotv £ AQUTE Eis TOV aiddva
of the destined to suffer, because, if not, He says, they should hope upon Him into the age
ToAeundrjoovtal. Tibnow odv Mcotoris Ev €’ Ev STAov €v péow TS TTUY TS,

they shall be at war. Placed therefore Moses one upon one shield in midst of the fight,

59 Ezekiel 47:1-12.
60 ie 'means'.
61 Exodus 17:13ff.
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kal UynAdTepos otabels &yt EEETEIVEY T&S XEIpas, kai oUTws A

and higher having been stood of all he kept stretching out the hands, and so again

¢vika 6’lopaniA. Efta, omédTav kaBelAev, ¢éBavaTtoivTo. 3 TIpods Ti;

was prevailing the Israel. Then, when soever he let them down, they were perishing. Unto what:
“lva yvéow 411 ov duvaTal ocwbijval, ¢av un ¢ aute  éAmiocow. 4 Kai
That they may know that not are they able to be saved, except upon Him they should hope. And
TAAW év ETépe TTporiTn Aéyel,  "OAnv TN Nuépav eeméTaca Tés XEIPAS Moy TIPS
again in another prophet He says,”> Whole the day  Ispread out the hands of me unto
Aadv  &Telbi Kal avTiIAéyovta 686 Sikaia pou. 5 TTaAw Mwiofis Trolel TUTToV ToU

a people disobedient and disputes way righteous of me. Again Moses makes a type of the
InooU, &T1 8l avuTov Tabelv, kal auTog CwoTolroet, v d6Eovuotv

Jesus, that must He  to suffer, and Himself shall make alive, whom they will suppose
amoAwAekéval, év onueie TimTovTos Tou lopanA, ( émoinoev yap Kiplos mavta Spiv

they have killed, by a sign of falling of the Israel, (made for Lord every serpent®
Bdkvelv auTous, kai aTébvnokov ETeildr) N mapd&Paois Six ToU dpews év EVa éyéveto ),
to bite them, and they were dying after that the transgression by of the serpent in Eve happened),
va eAéyEn auToUs, 8T1 81 T TTapdPaciv autdov eis BAipwv  Bavatou

that He might convince them, that by the transgression of them into affliction of death
TapadobrjcovTal. 6 TTépas yé Tol auTds Mwiotis évtelthduevos, Ouk EoTal Uuiv

they will be delivered over. Further to them himself Moses commanded,* Not shall be to you
oUTe XcoveuTov oUTe  YAUTITOV eis Oedv Uuiv, auTds Trolel, iva TUTTov Tou Incol

neither a molten nor carved image for God to you, himself makes, that a type of the Jesus
Sei€n. TTolel olv Moototis xaAkouv é@iv kai Tibnow EvdOE S Kal KNPUYUaTL
he might show. Makes then Moses a brazen serpent and set it up in notable places and calls
Aadv. 7 "ENOSvTES olUv ¢l TO auTd ¢8éovTto Mwioéws, fva Trepl alTdOV

people. Having come then upon the same® they were asking Moses, that about of them
QAVEVEYKT) Tepl 1doews autdv. Efmrev 8¢ mpds autous Meotioris, “Otav,

he would offer a prayer concerning healing of them. Said but unto them Moses, Whenever,
pnotv, dnxor Tis UGV, EABéTw gl TOv v TOV Eml ToU EVAou

he says, should be bitten anyone of you, let him come upon the serpent the upon of the tree
gmikeipevov kai EATodTw moTevoas, 81 auTds dv vekpds SuvaTtal LoToifjoal, kal

being placed and let him hope trusting, that it being dead is able to make alive, and
Tapaxpiua owbroeTal. Kai oUtws émoiouv. "Exels TdAw kai év TouTols thv 86Eav
immediately he will be saved. Andso they did. You have again also in this ~ the glory

ToU Incol, &11 v aiTtd TdvTa Kkai eis autdv. 8 Ti Aéyel médAw Mawioris Incol, vicd

of the Jesus, for in Him all things and for Him. ~ What says again Moses  of Jesus® son

Naurj,  émbeis aUTE ToUTOo TO dvopa, STt TPOPNTT), (va udvov akovor) Tas

of Naue,” having placed upon him this the name, being a prophet, that alone hearing all

6 Aads; ‘Ot TGvTa O MaTNP PAvEPOL mepl ToU YioU Inool. 9 Aéyel olv

the people? Because all things the Father makes manifest concerning of the Son Jesus. He says then
Mcwuoris ‘Inoou, uiéd Naun, émbeis ToUTO TO Svoua, OTMOTE ETMEUYEV QUTOV KATAOKOTIOV
Moses to Joshua, son of Naue, having placed this the name, when he sent him as a spy

62 Isaiah 65:2.

63 Numbers 21:6ff.

64 Deuteronomy 27:15.
65 ie 'together'.

66 ie Joshua.

67 ie Nun.
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s  Yyis, AaPBe BiBAiov eis Tas xelpds cou kal ypdwov, & Aéyel Kupios, 6t

of the land,® Let you take a book into the hands of you and let you write, what says Lord, that
EKKOWEL gk P1lGOV TOV olkov Tavta ToU Aualrk 6 Yids ToU Oeol T EoXETwY TGOV
it shall be cut off' by of roots the house all ~ of the Amalek the Son of the God upon of last of the
Nuepcdv. 10 "I8e wéAw Incols, oUxi vids dvbpcdTrou, GAAG Yids Tou Oeol, TUTrw 8¢ év

days. See again Jesus,not ason ofman, but Son of the God, a figure but in
oapki pavepwbeis. ‘Erel oUv uéAAoucwv Aéyev, “O1i Xpiotods uids Aaueid ¢oTiv, auTds
flesh having been revealed. Since then they are about to say, That Christ son of David he 1s, himself
mpo@nTeVel Aaueid, poPounevos kai cuvicov ™Y TAGYY TAV QuapTwA&,® Eimev
prophesied David, fearing and understanding the error of the sinners, Said
Kuplos Téd kupiep povu, Ka&bBou €k Bef1ddv pov, €ws av B Tous éxBpous cou
Lord to the lord of me, Let you sit at right hand of Me, until I should set the enemies of you
UtroTddiov TGV Toddv cou. 11 Kai méAw Aéyel oUteos Hoatas, Efmrev Kuplos T6d

as a footstool of the feet of You. And again says thus Isaiah,” Said Lord to the
Xplotéd pou Kupie, ol ékpaTtnoa Tiis 8e€ids  auTtou, émakoloal éumpoobev autol

Christ of me Lord, of whom I held of the right hand of Him, to hear betore  of Him

gBvn, kaiioxuv PaociAéwv Blapprifeo. 18, Téds Aaueld Aéyel autov Kupiov, kai vidv ou
nations, and strength of kings I will break down. See, David calls Him Lord, andson not
Aéyel

he says.

13

"IScopev Bt el oUTos & Aads kKAnpovopel 1 6 TTpadTOS, Kai & 1) Siabrikn eis Nuds 1 eis

Let us see but if this the people is inheriting or the former, and if the covenant for us or for
ékefvous. 2 AkoUoaTe oUv  Trepi ToU Aaou Ti Aéyel n ypaoen, Edeito o¢
those ones. Let you hear then concerning of the people what says the Scripture,” Was praying and
loaak mepl PePékkas Tis yuvaikos autou, 4T oTEIpa NV* Kai ouvédaPev. Efta

Isaac about Rebecca the wife of him, because barren she was; and she conceived. Then
eEMABev PePékka mubBécbal Tapa Kupiou, kai elrev KUpiog mpods avtriv, Avo £0vn év Tij

went out Rebecca to enquire from of Lord, and said Lord unto her, Two nations in the
yaoTtpi oou kai dvo Aaoi gv Ti] kolhia  oou, kai UTrepéEet Aads  AaoU kai
womb of you and two peoples in the belly  of you, and shall rise above a people of a people and
6 peiCeov douAevoel TG EAdooovt. 3 AioBavecBan dgeileTe, Tis O loadk kal Tis 1)

the greater shall serve to the lesser. To understand you ought, who the Isaac and who the
‘PePtheéxka, kai €Tl Tiveov Bédeixe, 8T peiCwov 6 Aads oUTtos 1) ékeivos. 4 Kai év &AAT
Rebecca, and upon of whom He has shown, that greater the people this than that. And in another
TponTeia Aéyel pavepcdTepov & lakcoP pds leaone TOv uidv alttol, Aéywv,” 180, ok
prophecy says more clearly the Jacob unto Joseph the son of him, saying, Behold, not
eoTépnoév pe Kuplogs Tol mpoowtou cou* mpoodyayé pol Tous vious cov, va

deprived me Lord  of the face of you; let you bring to me the sons of me, that

gUAoyriow auTtous. 5 Kai mpoorjyayev Eppaiu kai Mavaooi, Tov Mavaooij 8éAwov

I may bless them And he brought  Ephraim and Manasseh, the Manasseh wishing

68 Exodus 17:14.
69 Psalm 109 (110).
70 Isaiah 45:1.

71 Genesis 25:21.
72 Genesis 48:11
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{va elAoyn 6, OTI TpecPuUTEPOS nv * 6 yap lwone mpoonyayev eis THv

that he should be blessed, because the elder he was; the for Joseph brought to the
Se€lav xelpa Tou TaTpods lakP. ETdev 8¢ lakcoP TUmov T TvelpaTt Tol Aaou Tou

right hand of the father Jacob. Saw and Jacob a type to the spirit of the people of the
peTaglr  kal i Aéyer; Kal émroinoev lakcoP évaAA&E tas xeipas autol kal
afterwards; and what he says?”* And made _Jacob crosswise the hands of him and
gmébnkev tnv Se€lav émi v kepaAnv Egpaiu, ToU Ssutépou kai vewTépou, kai

he laid  the right hand upon the head of Ephraim, the second and younger, and
eUASynoev autédv. Kai elrev leoone mpos lakcdP, Metdbes cou v deClav el TNv
blessed him. And said _Joseph unto _Jacob, Let you transter of you the right hand upon the
kepaAnv Mavaoori, 8Tt TP TEToKdS pou uids eoTv. Kai elmev Takcof mpds leoorie,

head  of Manasseh, tor first-born of me son he is, And said Jacob unto Joseph,

Oid8a, Tékvov, ofda’ &AN’ 6 ueileov Soulevoel TG EAdooovl, kai oUTtos B¢

I have known, child, I have known; but the greater shall serve to the lesser, also this one but
gvhoynbricetal. 6 BAémete, ¢m Tiveov TéBeikev, TOV Aadv ToUToVv elval TTP&TOV
shall be blessed. Let you note, upon of whom he had assigned, the people this  to be first

kal Tijs S1abrikns kAnpovépov. 7 Ei olv éTikai 81 tol ABpadp guvrodn,

and of the covenant heir. If then yet also through of the Abraham he was reminded,
ATréxOopEY TO TEAEIOV TTis YVCOoEwS Mucdv. Ti oUv Aéyel TG ABpadu, 6Te poévos

we attain the perfection of the knowledge of us. What then he says to the Abraham, when alone
moTevoas £TEON els Sikatoouvny; 180U, Tébeik& ot, ABpady, TaTépa eBvidov

he believed was assigned for righteousness?’* Behold, I made you, Abraham, father of nations
TAV mMOoTeudVTWY B dkpoPuoTias TG Oedd.

of the believing by uncircumcision the God.

14

Nai. AA& (8copev, ei 1) Siabrikn, fjv copooev Tols Tatpdotv dotval TG Aadd, &l
Yes, But let us see, if the covenant, which He swear to fathers to give to the people, if
SE€BcoKev. Aédcokev: auTol 8¢ ouk EyévovTo &Elot AaPeiv dia  Tas apapTias
He has given it. He has given it, they but not were  worthy to receive it through the sins
auTQV. 2 Aéyel yap 6 mpoentns, Kai fiv Mwiofis vnoTtedwv év dpet Z1vé, Tol AaBeiv
of them, Says  for the prophet,” And was Moses fasting in Mount Sinai, of the to receive
v Sabriknv Kupiou pds Tov Aadv, nuépas teooepdkovTa kai vUkTas TEOOEPAKOVTA.
the covenant of Lord unto the people, days  forty and nights forty.
Kai EAaPev Mwiofis mapa Kupiou Tés dUo mAdkas Tas yeypauuévas T6 SakTUA Tiis
And received Moses” from of Lord the two tablets the having been written by the finger of the
Xepos Kupiou v mvedpaTtt kai AaPdov McwtUons kaTépepev TPOs TOV Aadv Solval.
of hand of Lord in spirit; ~ and having taken Moses ~ brought them down unto the people to give.
3 Kai eftrev KUpiog mpds Mwiionv, Mwiorfi Mwiof, katdBnbu T6 TAx0S, 8T1 6 Aads

And said Lord unto Moses,” Moses  Moses, let you come down quickly, for the people

oou, Ov eEfyayes ek yns Alyutrtou, nvounoev. Kal ouvrikev Mwioris,
of you, whom you brought out of land of Egypt, acted lawlessly. And perceived Moses,

73 Genesis 48: 13ff.

74 Genesis 17:4,5.

75 Exodus 24:18.

76 Exodus 31:18.

77 Exodus 32:7 — 19; Deuteronomy 9:12- 17.
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OTI éTmoinoav éauTols TAAW XwvelpaTta, kai  EPPiyev €K TGOV XEIPAOV, Kal
that they made for themselves again molten images, and he hurled them out of the hands and
ouveTpiPnoav ai TAdkes Tis Siabrikns Kupiou. 4 Mcwouotis pév EAaPev, attol 8¢ ouk
were shattered the tablets of the covenant of Lord. Moses indeed received, they but not
¢yévovTto &&iol. TTGs 8¢ Muels EAdPopev, pdbete. Mawioris Bepdtreov dov EAaBev, autds
were worthy. How but we received, let you learn, Moses a servant being received, Himself
8¢ Kupios nuiv €dcokev eis Aadv kAnpovouias, 8t fuas uTroueivas.
but Lord to us gave for a people an inheritance, for us having patiently suffered.
5 'E@avepcobn 8¢, lva kakelvol TeAelw b0y TOTs AUAPTHUACIY, Kal T)UETS il
He but was made manifest but, that those should be perfected in the sins, and we through
ToU kAnpovououvTtos Siabrnknv Kupiov Incol AdBopev,ds eis ToUTo NTotudodn, va
of the inheriting covenant Lord Jesus we should receive, whom for this was prepared, that
auTdg paveis, Tas 11dn dedamavnuévas UV kapdias T BavdaTew kai
same having been manifested, the already having been spent of us hearts to the death and
Tapadedouévas T Tfs TAQvns dvopia Autpwoduevos €K TOU OKOTOUS,
having been delivered up to the of the error of lawlessness having ransomed us from of the darkness,
didbnTat gv Nuiv iabriknv Ady . 6 éypamTal ydp, s auted 6 TTatnp evtéAAetal,
He may arrange in us a covenant by word. It is written for, how to him the Father commands
AuTpwoduevov Muds ¢k ToU okOTous ETOoIHAoAL EauTE Aaodv dytov. 7 Aéyelolv 6
ransoming us from of the darkness to prepare for himself a people holy. Says then the
mpoerTns, ‘Eyc Kiplos, 6 @eds cou, ekdAeod ot év Bikatoouvn kai kpaTriow  Tis
prophet, ™ I Lord, the God of you, called you in righteousness and I will hold fast the
XEIPOS OOU  Kal EvioxUow ot, Kal EdcoKd& ot els 1abriknv yévous, eis pads EBvdOV
hand of you and I will strengthen you, and I gave you for a covenant of race, for a light of nations
avoifal 6@BaApous TUPAGVY Kal eEayayelv ek SBecucdv TeTednuévous kal €€ oikou
to open eyes of blind and to bring forth out of chains having been fettered out of house
puUAakTis kabnuévous v okdTeL MNvddokopey olv, T60ev EAUTPCOONUEY.
prison  having been seated in darkness. We know then, from where we were ransomed,
8 TT&Aw 6 rpoeriTns Aéyel, 180U, TéBeikd otels @5  EBvddv, Tole Tvai ot eis
Again the prophet  says, ” Behold, I have set you for a light of nations, of the to be you for
owTnpiav éws toxdTou Tijs YTis, oUTws Aéyet KUplos 6 Autpuooduevds ot Oeds.
a salvation unto ends  of the earth, thus says Lord the having ransomed you God.
9 Kai méAw 6 mpogritns Aéyel, TTvebua Kupiou émr’ éué, o0 elVekeV EXPIOEV UE

And again the prophet says, * Spirit of Lord upon me, which wherefore anointed me
gvayyeAioacbal Tatewols xdpiv, dméoTalkév pe idoaocBal ToUus CUVTETPIUUEVOUS TTIV
to preach good news to humble of grace, He has sent me to heal  the having been broken the
kapdiav, knpUfal aixuaAdTols &peov kai TupAols  AvdaBAeyiv, kaAéoal EviauTdv
heart, to proclaim captives  release, and to blind recovery of sight, announce a year
Kupiou 8ektdv  kal nuépav dvtamoddoews, TapakaAéoal TavTas Tous TevBolivTas.
of Lord acceptable and a day  of recompense, to comfort  all the mourning.

15

"ET1 oUv kai Tepl ToU ZaPPaTou yéypamTal gv Tols 8éka Adyoils, év ofs EAGAnoev év
Still then also about of the Sabbath it has been written in the Ten  Words, by which He spoke in

78 Isaiah 42:6,7.
79 Isaiah 49:6b,7.
80 Isaiah 61:1,2.
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T Opel 21wa mpos Mwionv kata mpdowTtov, Kal ayidoaTe 10 Z&PBRatov Kupiou

the Mount Sinai unto Moses ~ face to face®, Also let you sanctify the Sabbath of Lord

Xepoiv kabapais kai kapdia kabapd. 2 Kai év £Tépw Aéyel, Eav puhdEwotv ol vioi
with hands pure and a heart pure.  And in another place He says,** If should observe the sons
pou TO Z&PPaTov, TéTe émbriow TO EAeds pou ¢ avuTtous. 3 To Z&PBPRaTtov Aéyel év

of me the Sabbath, then I shall lay the mercy of Me upon them. The Sabbath He speaks

ApX Ths kTioews, Kal émoinoey 6 ©eods év €€ nNuépals Ta Epya TGV XEIPEOV auTou,
at beginning of the creation,* And made the God in six days the works of the hands of Him,
Kal ouveTéAeoev év Ti Nuépa Tij EPBOUN kai kaTéTauoey v aUTH kai yiacey auThv.

and He ended in the day the seventh and He rested — in it and He sanctified it.

4 Tlpooéxete, Tékva, Ti  Aéyel TO ouveTéAecev v EE Nuépats. TouTto Aéyel, 8Ti év

Let you notice, children, what He says the completion insix days. This He says, that in
¢EaxioxiAiols éTeolv  ouvTeAéoel Kipios T& ovumavta: i yap nuépa map auted
six thousands of years will bring to an end Lord the things altogether; the for a day with Him
onuaivel XAl &tn. AuTos 8¢ pot napTupel Aéy v, 180V, fuépa Kupiou éotat cog
signifies a thousand years. Himself and to me witnesses saying,* Behold, a day of Lord will be as
XiAla gtn. Oukolv, Tékva, év £€ Nuépais, ev Tols eEakioxiAiols éTeociv ouvteAeobrioeTal
a thousand years. So then, children, in six days, in the six thousands  years will be brought to end
TQ ovpumavta. 5 Kai katémavoey T fuépa 1 R3SUN. TouTto Aéyel, STav ¢éABcov 6

the things altogether. And He rested on the day the seventh. This He says, when shall come the
Yi0s auToU KaTapyTjoel TOV Kalpov Tol Avduou Kal kpwel ToUs doePels  kal AAAG&EeL
Son of Him shall abolish the time  of the Lawless One and shall judge the ungodly and shall alter
16V fJAtov kai TNy ceAfjuny kal Tous &oTépas, TOTE KAAGS KaTATTAUoETal €V Th NUéPQ

the sun and the moon and the stars, then goodly hewillrest  in the day

i) €B86uN. 6 TTépas yé Tot  Aéyel, Ayldoeis auThv Xepoiv kaBapals kal kapdia kabapd.

the seventh.  Additionally He says,* Let you sanctify it with hands pure and a heart pure.

Ei olv fjv 6 ©eds nuépav nyiacev viv Tig SUvaTal adyidoal kabapds cov Ti) kapdia, év
If then which the God a day sanctified now anyone able to sanctify pure being the heart, in
T&ow memAavnueba. 7 I8e T apa TOTE KAAGS KATATTAUSUEVOL AY1ACOUEY

all we have been deceived. Behold that at that time then goodly resting we shall sanctify

auThv, 6Te duvnodueba auTol Sikaiwbévtes kai  dmoAaPovTes THv

it,  because we shall be able ourselves having been made righteous and having received the
emayyeAiav, unkéti olons Tis Gvouias, kawdv 8¢ yeyovdTtwy Tdvtwv utd Kupiou:
promise, no more being of thesin, new and have become all things by of Lord;

TOTE duvnodueba auTrv ayldoal, autol aytacBévTes mpédTov. 8 TTépas yé Tot Aéyel
then we shall be able it to sanctify, ourselves having been made holy first.  Finally He says
auTols, Tas veounvias Updv kai T& Z&PPRaTta ouk dvéxoual. OpdaTe, &  Aéye; Ou &

to them,* The new moons of you and the Sabbaths not I old up. You see, what He means? Not the

S4PPaTa épol  BekTd, dAA& TeTolnka, év @ katamavocas T& TAVTQ ApXTV
Sabbaths to Me acceptable, but which I ave made, in which I having rested the things all beginning
nuépas &yddns oo, & ¢oTiv &AAou kdopou dpxriv. 9 Ao Kol &y OUEV TNV TUEPQAV

day eighth I will make, which is of another world beginning. Wherefore also we celebrate the day

81 Exodus 20:8.

82 Jeremiah 17:24,25.

83 Genesis 2:2,3.

84 'Psalm 89 (90) — see above in 'Psalms'
85 Exodus 20:8.

86 Isaiah 1:13.
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TNV oy ddnv eis euppocvvny, év 1) kai 6 Incols &véoTn €k vekp&dv  Kal pavepwbeis

the eighth  in gladness, in which the Jesus rose  from of dead and having been manifested
aveéPn eis oupavous.

ascended into heavens.

16

"ETi 8¢ kai  Tepl ToU  vaoU épdd UHIv, o5 TAavuevos of TaAaimwpot eis Thv

Still and also about of the Temple I will tell you, as being misled the miserable men into the
oikoBounv HATIoav, kal oUk Tl TOV Oedv aUTGV TOV TToljoavTa auTous, cs dvTa

building st their hope, and not upon the God of them the having made them, as being

ofkov Oeol. 2 Zxedov yap cos T& €Bvn aiépuwoav aUTOV £V TG vagd. AAN& TTéds Aéyel
house o God. Like for as the heathen they consecrated Him in the Temple. But how says
KUpios kaTapydv auTtdv, udbete, Tis Euétpnoev TOV oupavov ombaui] 1) TV yijv dpaki;
Lord abolishing it, let you learn.’” Who measured the heaven with a span or the earth by a hand?
Ouk ¢y w; Aéyel Kipios, ‘O oupavds pot Bpdvos, 1 8¢ Y1) UTToTrdBI0V TV TTOdGY Hov*
Not I? Says Lord,® The heaven to me a throne, the and earth a footstool of the feet of Me;
TTolov oikov oikoSourjoeT ¢ pol, 1) Tis TOTOS TS KATATTAUOEWS HOV;

what kind of house will you build for Me, or what place of the rest of me?

Eyvookare, ST pataia i éAmis autéov. 3 Tlépas yé Tot TaAw Aéyel, 180V, oi

You have known® that in vain the hope of them. Furthermore again He says,” Behold the
KaBeAdvTES TOV vady ToUTov avTol auTtdy oikodourjcouctv. 4 MveTtal. A

having taken down the temple this these it shall build. So it comes to pass. On account of
Y&p TS ToAepelv avTous KaBnpedn o TV €xBpdov* ViV Kal auTol oi TAV exBpddv
for the to be at war them it was taken down by of the enemies; now also they the of the enemies
UtmnpéTal dvoikodourjoouotv autév. 5 TTAAw cos EueAdev 1) TOAIs kal S vads kai 6
servants shall build up it. Again as it was destined the city and the temple and the
Aaos lopanA Tapadidoobal, épavepwbn. Aéyel yap 1 ypar, Kai éoTat g’
people of Israel to be handed over, it was revealed, Says for the scripture, ** And it shall be upon
EOXATWV TAV NUEPAV, Kal Tapadwoel Kuplos Ta mpdBaTta Tijs vouris kai Tnv pavdpav

last of the days, and shall deliver Lord the sheep  of the pasture and the fold

Kal TOV mUpyov auTdv eis katapbopdv. Kai éyéveto  kab’ & éA&Anoev Kuplos.

and the tower of them into destruction. And it happened according to which spoke Lord.

6 Zntriocopev 8¢, el EoTv vads Oeol. "EoTiv, drou autds Aéyel Toleiv kai katapTilev.

Let us inquire but, if is a temple of God. It is, where himself says to make and to complete it.
[ypamTal Yép, Kal  Eotan, i Rdouddos ouvteAoupévns oikodounbrioeTal vaos

It has been written for,”? And it shall be, of the week being ended  shall be built a temple

87 Isaiah 40:12.

88 Isaiah 66:1

89 and still know — perfect tense.

90 Isaiah 49;17.

91 Enoch 54. And after that I saw that when they forsook the house of the Lord and His tower they fell away entirely,
and their eyes were blinded; and I saw the Lord of the sheep how He wrought much slaughter amongst them in their
herds until those sheep invited that slaughter and betrayed His place. 55. And He gave them over into the hands of
the lions and tigers, and wolves and hyenas, and into the hand of the foxes, and to all the wild beasts, and those wild
beasts began to tear in pieces those sheep.

66. And the lions and tigers eat and devoured the greater part of those sheep, and the wild boars eat along with them;
and they burnt that tower and demolished that house. 67. And I became exceedingly sorrowful over that tower
because that house of the sheep was demolished, R.H. Charles 1917.

92 Possibly Daniel 9:24ff.
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O¢eoU £vddEws emi TG dvopaTt Kupiou. 7 EUpioke olv, &11 éoTiv vads. TTds olv
of God gloriously upon name of Lord. Ifind then, that exists a temple. How then
oikodoundrostal e TG ovduaTt Kupiov, paBete. TTpo Tol Nuas moTevoal TR Oedd
will it be built upon the name of Lord, let you learn. Before of the us to believe in the God
TV MUV TO KATOKNTHPLov This Kapdias pBapToOv kai &obevés, cos AANBS oikodounTds
was of us the dwelling place of the heart corrupt and weak, as  truly built
vaods it xelpds, 8T fv TApNs uév eidwAoAaTpeias kai fv olkos daipovicov dix
temple by hands, because it was full indeed of idolatry and it was a house of demons through
TO Tolelv, doa v EvavTia TS Oe®. 8 OikodoundriceTal 8¢ i 16 ovduaTt Kupiou.
the to do, much being contrary to the God. It shall be built but upon the name of Lord.”
TTpooéxeTe 8¢, lva 6 vads Tol Kupiou evddEwos  olkodoundij. TTdds, nabete.
Let you take heed but, that the temple of the Lord gloriously may be built. How, let you learn.
AaBdvTes TNV EPECIY TGV AUAPTIAV Kai EATioavTes €1l TO dvopa éyevdueda katvoi,
Having received the remision of the sins  and having hoped upon the Name we became new,
T&Aw E§  apxis kTiICSpevor 810 €V TG KATOIKNTNPI MUY GAnbds 6 Oeds
again from of beginning being created; wherefore in the habitation ofus truly  the God
KaTolkel év nuiv. 9 TTds; ‘O Adyos auToU Tiis TioTecos, 1) KATjols auTol Ths émayyelias,
dwells among us. How? The word of Him of rhe faith, the calling of Him of the promise,
1 copia TGV SikalwudTwy, ai évtoAal Tis Didaxiis, aUuTos Ev NIV TTPOPNTEVUWV,
the wisdom of the ordinances, the commands of the teaching, Himself in us prophesying,
aUTOS €V MUTV KATOIKGV, TOUS TG BavdTe 8edoulwpévous dvolywv fuiv Thv BYpav
Himself in us dwelling, the to the death having been enslaved opening to us the door
ToU vaou, S ¢oTv oTéua, HETAvolav Bidous NUiv, elodyel eis TOV &pBapTov vadv.
of the temple, which is mouth, repentance giving us, leads  into the incorruptible temple.
10 ‘'O y&p mobdov cwbijval PAémel ouk eis TOV &vBpwtrov, AAN’ eis TOV v aUTS

He for desiring to be saved looks not to the man, but to the One in him
KaTolkoUvTa kai AaAolvTa, ¢ aUTE EKTTANOOOUEVOS, £TTL TG UNdETTOTE UIjTE TOU
dwelling and speaking, over to him being astounded, upon the never neither of the
AéyovTtos T& pripaTta aknkoéval ¢k ToU oTOUATOS U TE aUTOS TTOTE EMITeBUUNKEVaL
speaking the words to have heard from of the mouth nor himself ever desired
akovetv. ToUTd 0TIV TVEUUATIKOS vaos oikodopoupevos Téd Kupic.
to hear. This is aspiritual  temple being built to the Lord.

93 Daniel 9:24 “Seventy weeks are determined for thy people, and for thy holy city, to shut up the
transgression, and to seal up sins, and to cover iniquity, and to bring in righteousness age-during,
and to seal up vision and prophet, and to anoint the holy of holies.9:25 And thou dost know, and
dost consider wisely, from the going forth of the word to restore and to build Jerusalem till Messiah
the Leader [is] seven weeks, and sixty and two weeks: the broad place hath been built again, and the
rampart, even in the distress of the times.9:26 And after the sixty and two weeks, cut off is Messiah,
and the city and the holy place are not his, the Leader who hath come doth destroy the people; and
its end [is] with a flood, and till the end [is] war, determined [are] desolations.9:27 And he hath
strengthened a covenant with many -- one week, and [in] the midst of the week he causeth sacrifice
and present to cease, and by the wing of abominations he is making desolate, even till the
consummation, and that which is determined is poured on the desolate one. (Young literal 1862).
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Eg Soov v &v duvaTtd kal amASTNTI SnAddoat Uuiv, EATriCel pou 1) wuxr) Ti émbupia
So far as it was in possibility and simplicity to explain to you, hopes of me the soul the desire

pou ur) TapaAeloiTréval Ti TV aunkovTwv eis owTnpiav. 2 ‘Eav yap mept TV
of me not to have omitted anything of the appertaining to salvation. If for concerning of the things
EVECTWOTWV N ueEAASVTWY  ypd@w UMV, oU un vorjonTe Six TS év

having occurred or being destined I write to you, by no means would you understand because the in
TapaPolais kelobal. Talta uév  oUTtews.
parables to be laid. These things indeed thus.**

18

MetaBdouev d¢ kal émi £Tépav yvédoww  kai Bidaxriv. ‘O8oi dvo eioiv Bidaxiis kai éEovoias,
Let us pass on but also upon another lesson and teaching. Ways two® are of teaching and of power,
! Te TOU QpwTOS Kai 1) Tou okdTous. Alapopd 8¢ ToAAN TGV SUo 68dwv. Eg’ fs utv
which both of the light and the darkness. Difference but much of the two ways. Over one indeed
Y&p eicv TETAYHEVOL P TAY YOl &yyehot ToU Oeov, £’ fis 8¢ &yyelol ToU ZaTava.
for are having been marshalled light-giving angels of the God, over one but angels of the Satan.
2 Kai 6 pév éoTiv Kuprlog &mo aicoveov kai ig Tous aiddvas, 6 8¢ &pxwv kaipold Tou viv

Andtheoneis Lord from of ages and into the ages, the other but Ruler of time of the now
Tis avouias.
of the iniquity.

19

'H olv 6865 ToU paTds EoTv altn: E&v Tis BEAwV 686V 6Bevev el TOV COPIOUEVOV
The then way of the lightis this; if anyone desiring a way to travel upon the having been appointed
TOTTOV, oTrevor Tois épyols autou. "EcTiv olv 1) dobeioa Nuiv yvédols  ToU
place, let him be eager in the works of him. Is then the having been given to us knowledge of the
TEPITATEIV €V QUTT] TOlAUTN. 2 AYQTT|OEIS TOV TTOINOAVT&  OF, poPnéron Tév

to walk in 1t such as this. Let you love the One having made you, you shall be fearful of the One
ot TAdoavTa, dofaoelg Tév ot AuTpwoduevov ek BavdTou: gom

you having formed, you shall glorify the One you having ransomed from of death; you shall be
amAoUs Ti) kapdig kai TAoUso10s TG TveluaTl: oU KoOAARBriomn HETA TCOV TTOPTIOPEVOUEVOV
simple 1n the heart and rich in the spirit; not shall you be joined with of the walking

€v 08 BavdaTou, pionoels TGV, O OUK EOTIV APECTOV TG OeQ, HIOTIOELs TTACAV UTTOKPIOIV”

in way of death, you shall hate all, which not is pleasing to the God, you shall hate all hypocrisy;
oU un EYKATAAITIT)S EVTOALS Kupiou. 3 Oux Uycdoels oeauTov, €om) o¢

by no means let you abandon commandments of Lord. Not let you exalt yourself, you shall be but
TATEIWOPPWV KATA TTAVTA" OUK apels emi oeauTov ddEav. OU Arjuyn BouArv
humble-minded in all things; not shall you take up upon yourself glory. Not shall you form a design
TOVNPAV KATX TOU TAnoiov cov, oU BcdoEls Ti) Yuxij oou Bp&oos. 4 Ov

wicked against of the neighbour of you, not shall you give the soul of you rashness. Not

TTOPVEVOELS, ovu HOLXEVOELS, OU Tadopbopriocels. OU un oou O

shall you fornicate, not shall commit adultery, not shall you corrupt boys. By no means of you the

94 'So much for this' (Lightfoot); "This then suffices' (Kirsopp Lake).
95 See also Didache above.
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Abyos ToU Oeot eEENBN  év dkaBapoia T, OU Afjuyn TPACWTTOV
word of the God let depart among unclean of any persons. Not shall you give credit to a person
gENéyEal Tva  émi mapamtuaTt. "Eon Tpads, éon novxuos, €omn TPEUOV

to reprove anyone over transgression. You shall be meek, you shall be quiet, you shall be fearing
ToUs Adyous oUs fjikouoas, oU UVNOIKAKIOELS TG A8eA@dd cou. 5 OU un

the words which you heard, not shall you bear malice against the brother of you. Certainly not
diypuxrions, méTepov Eotar 1) oU. OU un A&Bns €Tl paTaic TO dvoua

shall you be in two minds, whether it will be or not. Not shall you take in vain the name
Kupiou. Ayammroels  TOv TAnciov cou Utép v Wuxrjv cou. OU poveloels Tékvov  €v

of Lord.”® You shall love the neighbour of you over the life of you. Not shall you kill a child by
pBopd, oudt TaAw yevvnBev amokTevels. Ou un &pns TNV Xelp& cou Ao
abortion, neither again it having been born shall you kill. Not shall you lift up the hand of you from
ToU vioU cou i 1o Tiis BuyaTpds cou, AAAE &TTd vESTNTOS B184&Eeis podPov Oeou.
of the son of you or from of the daughter of you, but from of youth you shall teach fear of God.

6 Ov ur) yévn ¢mbupcov T& ToU MAnoiov  cou, ou un yévn TAeovékTns. OUdE
Not let you be desiring the things of the neighbour of you, not let you be greedy for gain. Neither
koAAn6rion €K WUXTis 0OU HETA UWNAGV, GAA& peTd Tamevdov kai Sikaicov

shall you be joined in soul ~ of you with haughty, but with humble and righteous
AVACTPAPTION, T& oupPBaivovTd ool évepyruaTa s ayaba mpoodéln, eidcds 4Tl

you shall be a dweller, the befalling  to you trials as good receive, having known that
Gveu Oeol oudtv  yivetal. 7 Ouk éom Siyvoucov oudt yAwoowdns,

without God nothing happens. Not shall you be double minded nor double tongued,

UtroTayron Kupiols cs TUTTe Oeol év aioxuvn kai poPBe: ov un emTaEns

you shall be subject to masters as a type of God in shame and fear; certainly not let you command
SoUAw cou 1) Taidiokn  év Tikpliq, TOTs £l TOV avuTov Oedv eATiCouoiv, urj TToTe ov ur)
slave of you or handmaid in bitterness, to the upon the same God they hope, lest not
poPndrjcovtal  ToOV Em dupoTépols Oedv &Ti ouk HHABe KaT& TTpdowoTrov kaAéoal,
they will be fearful of the over both God; because not He came according to person to call,
AAN €@’ ols 1O TTvelpa ftoipaocev. 8 Kowwvroels év Ta&otv téd TAnociov cou kai
but over whom the Spirit  prepared. You shall share in all things with the neighbours of you and
OUK £pETs {Bia elvar el yap év 16 apbapTw Kowwvol  éoTe, TOow n&AAov Ev Tols

not will you say own to be; if for in the corruptible sharers you are, how much more in the
pbapTois; Oukéony  mpdyAwooos: Tayis yap 16 otéua bavatou. ‘Ocov SYvaocal,
incorruptible? Not shall you be talkative; a snare for the mouth of death. As far as you are able
UTrep TS WYuxiis oou ayveuoels. 9 M yivou Tpos pev T6 AaPeiv ékTeivaov

over of the soul of you you shall keep pure. Not let you be unto indeed the to receive stretching out
T&s Xelpas, mpods 8¢ TO Solval OUOTIGV. Ay aTijoels o5 kKOpnV Tou 6pbaApou cou

the hands, unto but the to give drawing together. You shall love as pupil of the eye of you
TavTa TOV AaAolivTd ool Tov Adyov Kupiou. 10 Mvnobrion NUépav KploEws VUKTOS
all the speaking to you the word of Lord.”” You shall be reminded of day of judgement night
kal Nuépas, kai ékCntroeis kad’ ekdotnv Nuépav T& TpdowTa TV &yiwv, fi Sia Adyou

and day, and you shall seek out day by day the persons  of the saints, who by of word
KOTTIGOV Kal TTopeudpevos eis TO TapakaAéoal kal HEAETGV eis TO o oal YuxTv TE

were labouring and going out  for the to exhort and training or the to save souls by the
ASy o, 1) Bi1&x TGV Xelpddv oov épydon eis AUTpwootv auapTicov cou. 11 OU Siotdoels

word, or by of the hands of you working for a ransoming of sins of you. Not shall you hesitate

96 Deuteronomy 5:11.
97 Deuteronomy 32,19; Psalm 16 (17) :8; see Psalms above; Proverbs 7:2.
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douval oudt didous YOYYUGCEIS* YVeooT 8¢, Tis 6 ToU wobou kaAds avtaTmodoTns.
to give neither giving shall you grumble; you shall know but, who the of the reward good paymaster.
Dul&Eeis & TapéAaPes, urjTe TpooTibels urjTe dpaipcov. Eis TéAos  porjosis TO

You shall keep which you receive, neither adding nor taking away. To end you shall hate the
TTovnpdv. Kpveis Sikaicos. 12 OU rojoels oxioua, eipnvevoels 8¢ naxouévous
Evil One. You shall righteously.” Not shall you make divisions, you shall pacify but quarrelling
oUVaYyay V. ‘E€ouoAoyrion émi auapTiais cou. OU pooriets £l TpooeuxTv
having brought together. You shall confess over sins  of you. Not shall you come upon prayer

€v ouveldrjoel Tovnpd. AUTtn éoTiv 17 6805 ToU P TOS.

in conscience evil. This is the way of the light.

20

H 8tTtol Méhavos 6865 eoTiv okoAid kai kaTdpas peaTr|. ‘O8ds ydp toTv Bavatou
The but of the Black One way is  twisted and of curse full. Way for itis of death
aicoviou YeTa TiHwopias, v T EOTWV  TA ATMOAAUVTA THY WuxTv auTdY: eidwAoAaTpeia,
eternal with retribution, in which is the things destroying thesoul  of them; idolatry,
BpaovuTns, Uyos Suvdpews, UTokpiots, SimAokapdia, poixeia, povos, dpTrayr), Umepneavia,
audacity, grandeur of power, hypocrisy, double-hearted, adultery, murder, robbery, pride,
TapaBacts, S6Aos, kakia, auBddeia, papuakeia, payeia, TAeovebia, apoPia Oeol:

deviation, treachery, malice, wilfulness, witchcraft, magic, covetousness, no fear  of God;

2 BikdkTal TV dyabdov, piooivTes aAiBeiav, &y amdvTes Weldos, oU yIWEOKOVTES
persecutors of the good, hating truth, loving lies, not perceiving

Hioov Sikatoouvrs, o KoAApEVOL &y abdd, ou KploEL dikaiq, XNPQX Kail OpPpavéd
reward of righteousness, not joining  with good, nor to judgement righteous, to widow and orphan
oV TIPOCEXOVTES, AYPUTIVOUVTES OUK Eis pOBov Oeol, AAN’ ETri TO Tovnpdv, v Hakpav

not paying attention, being wakeful not for fear of God, but over the evil, being afar off

Kal Téppco Tpaltns Kai UTropovr), &y atrévTes paTala, SIcOKovTes AVTATOBONA, OUK

and distant gentleness and patience, loving vain  things,” chasing rewards, not
EAECOVTES TTTCOXOV, OU TTOVOUVTES ETI KATATIOVOUNEVE, EUXEPETS €V KaTaAaAid, ou

pitying  poor, nottoiling  over being oppressed, reckless in slander, not
YwveookovTes TOV TTomoavta autous, povels  Tékvwv, pBopels TAGouaTos Oeou,

knowing the Maker of them, murders of children, corrupters of creation of God,
ATTOOTPEPOUEVOL TOV EVBESUEVOV, KaTaTrovolvTes TOV BAIBSuevov, TAousoiwv TapdkAnTol,
turning away the being needy, oppressing the afflicted, of wealthy advocates,
TEVT TWV Avopol kpitai, TavBaudpTnTol.

of poor lawless judges, in all things sinful.

21

KaAov olv ¢oTiv pabévta Tax ikaicopata Tou Kupiou, éoa YEYpPaTTAlL, €V TOUTOIS
Good then itis having learned the ordinances of the Lord, as many as have been written, in these
mepimrateiv. O yap TaUta molddv ¢v Tij PaciAeia ToU Oeol dofacbrioeTarr O ékelva

to walk. He for these things doing in the kingdom of the God shall be glorified; he that others

98 Deuteronomy 1:16; Proverbs 31:9.
99 Psalm 4:2. - see Psalms above.
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EKAEYOUEVOS HETA TGOV Epywv avToU ouvatolAeital. Al ToUTo dvdoTtaots, di& ToUTO
choosing  with of the works of him shall perish. On account of this resurrection, through this
avtamddoua. 2 ‘Epwtd ToUs UTrepéxovTas, el Tvd pou yvaouns &yabiis AapBdvete
recompense. I earnestly request the in high positions, if any of me proposition of good you receive
oupPBouliav: éxete ued’ Eautdov eis oUs ¢pydonobe 16 KaAdv ) éAAernte. 3 EyyUs
counsel; let you keep with of yourselves to whom you may work the good; not should you fail. Near
N Nuépa €v 1 ouvatoAeital mvta T TTovnpd: £y yUs 6 Kipios kai 6 piobods
the day in which shall be destroyed together all  with the Evil One; near the Lord and the reward
auToU. 4 "ETi kai €T1 époTEd UNAS™ EauTV Yiveobe vopobéTal ayabol, EQUTAIV

of him."” Still and still T request you, of each other let you be lawgivers good, of each other

UEVETE oupBoulol moTol, &pae €€ UucdY Taoav Uttokpio. 5 ‘O 8¢ Oeds,

let you remain councillors faithful, let you remove from of you all hypocrisy. The and God

6 ToU TavTods kéouou Kupiedwv, Scopn upiv copiav, OUVEOLY, ETMOTHUNY, YVAOLIV TGV

He of the whole world Lord,  give you wisdom, understanding, learning, knowledge of the
SIKAWUATWY auToU, UTtopoviv. 6 NMveoBe 8¢ BeodidakTol, ékCnToltvTes Ti CnTel Kuplog
ordinances of Him, patience. Let you be and taught of God, secking out what seeks Lord
AP VUGV, KAl TTOLETTE va eUpedfiTE v Nuépa kpioews. 7 Ei 8¢ Tis éoTiv dyabou
from of you, and let you do that you may be found in day of judgement. If and anyis of good
uveia, UVTUOVEVETE HOU MEAETEOVTES TaUTa, (va kai 1) émbuuia
remembrance, let you remember of me when you are practising these things, that also the desire
Kai 1) dyputvia el T1 dyabBov xwprion. EpcTd uuas, xapv aitoupevos. 8 “Ecos €T1

and the wakefulness for some good may result. I beseech you, a favour I am asking. Until still

TS KaAdv okeUds E0TIv UED’ YUV, un EAAelTINTE UNBevi EauTY, AAAG CUVEXEDS

the good vessel'™ is  with of you, not let you leave undone not one of them, but continually
exCnTeiTe TalTa Kal dvatrAnpolTe T&oav gvToAnv éoTv yap &&ia.

let you seek out these things and let you fulfil ~ every commandment;itis for worthy.

9 Ao uaAAov éoTrouBaca ypdwal @’ v Hiduvriny, eis TO eUppdval Uuds.

For this reason more zealous to write from being able,  for the to gladden you.
>lecbe, aydrmns Tékva kai eiprivns. ‘O Kupios Tiijs 8SEns kai maons X&piTos HETa

Fare well, of love children and peace. The Lord of the glory and of every grace with

TOU TVEUUATOS UGV,

of the spirit of you.

100 Isaiah 40:10.
101 ie 'the body'.
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